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Johdanto

Tätä käyttöohjetta koskevia  
tietoja

Onnittelut uuden laitteen hankinnasta. 
Olet valinnut laadukkaan laitteen. 
Käyttöohje on osa tätä laitetta. Se 

sisältää tuotteen turvallisuutta, käyttöä ja hävit-
tämistä koskevia tärkeitä ohjeita. Tutustu ennen 
laitteen käyttöä kaikkiin käyttö- ja turvallisuusoh-
jeisiin. Käytä laitetta ainoastaan kuvatulla taval-
la ja mainittuihin käyttötarkoituksiin. Kun luovu-
tat laitteen eteenpäin, liitä mukaan kaikki 
laitetta koskevat asiakirjat.

Tavaramerkkejä koskevat huo-
mautukset

	■ USB® on USB Implementers Forum, Inc:n 
rekisteröity tavaramerkki.

	■ Tronic-tavaramerkki ja ‑kauppanimi ovat 
kulloisenkin omistajansa omaisuutta.

Kaikki muut nimet ja tuotteet voivat olla kulloi-
senkin omistajan tavaramerkkejä tai rekisteröity-
jä tavaramerkkejä.

Määräystenmukainen käyttö
Tämä USB-latausasema on tietotekninen 
sähköinen laite, ja se on tarkoitettu sellaisten 
USB-laitteiden lataamiseen ja käyttämiseen, 
jotka ladataan tai joita käytetään normaalisti 
USB-portin kautta. Molemmissa USB-latausase-
man USB-C-liitännöissä käytetyn Power Delivery 
3.0 ‑latausteknologian ansiosta yhteensopivat 
laitteet voidaan ladata tavallista nopeammin. 
Yhteensopivat liitetyt laitteet tunnistetaan auto-
maattisesti, ja USB-latausasema syöttää niille 
sopivaa lähtöjännitettä ja sopivaa lähtövirtaa.

Muu tai tämän ylittävä käyttö katsotaan mää-
räystenvastaiseksi käytöksi. Laitetta ei saa käyt-
tää kaupallisissa tai teollisissa tarkoituksissa. 
Emme vastaa mistään määräystenvastaisesta 
käytöstä, asiattomista korjauksista, luvattomasti 
suoritetuista muutoksista tai muiden kuin sallit-
tujen varaosien käytöstä johtuvista vahingoista. 
Vastuu on yksinomaan käyttäjällä.

Käytetyt varoitukset ja symbolit
Tässä käyttöohjeessa, pakkauksessa ja lait-
teessa käytetään seuraavia varoituksia ja 
symboleja:

VAROITUS! Varoitus, jossa 
on tämä symboli ja merkkisana 
”VAROITUS”, osoittaa mahdollisen 
vaaratilanteen, joka voi johtaa 
kuolemaan tai vakavaan loukkaan-
tumiseen, jos sitä ei vältetä.

HUOMIO! Varoitus, jossa on 
tämä symboli ja merkkisana 
”HUOMIO”, osoittaa mahdollisen 
tilanteen, joka voi aiheuttaa omai-
suusvahinkoja, jos sitä ei vältetä.

Huomautus: Huomautus sisältää 
lisätietoja, jotka helpottavat laitteen 
käyttöä.

Suojausluokka II: suojaus kaksinker-
taisella tai vahvistetulla eristyksellä 
jännitteisten ja kosketettavien osien 
välillä.

Käytä vain sisätiloissa.

Tasavirta/-jännite

Vaihtovirta/-jännite

Tekniikka, joka lyhentää yhteenso-
pivien laitteiden latausaikaa.
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Turvallisuus
Tässä luvussa annetaan laitteen käsittelyä 
koskevia tärkeitä turvallisuusohjeita. Tämä 
laite vastaa annettuja turvallisuusmääräyksiä. 
Asiaton käyttö voi johtaa henkilövahinkoihin ja 
aineellisiin vahinkoihin.

Tärkeitä turvallisuusohjeita
 VAROITUS! Huomioi seuraavat laitteen 

turvallista käyttöä koskevat ohjeet:

	■ Tarkasta laite näkyvien ulkoisten vaurioiden 
varalta ennen laitteen käyttöä. Älä ota vau-
rioitunutta tai maahan pudonnutta laitetta 
käyttöön.

	■ Kahdeksan vuotta täyttäneet lapset sekä 
henkilöt, joiden fyysiset, aistimukselliset tai 
henkiset kyvyt ovat rajalliset taikka joilla ei 
ole riittävää kokemusta tai tietoa laitteen 
käytöstä, saavat käyttää laitetta vain val-
vonnan alaisena, tai jos heitä on opastettu 
laitteen turvalliseen käyttöön ja he ovat 
ymmärtäneet laitteen käyttöön liittyvät vaa-
rat. Lapset eivät saa leikkiä laitteella. Lapset 
eivät saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman 
valvontaa.

	■ Pakkausmateriaalit eivät sovellu lasten 
leikkeihin! Pidä kaikki pakkausmateriaalit 
poissa lasten ulottuvilta.

	■ Käytä laitetta vain sisätiloissa.

	■ Pistorasian on sijaittava helppopääsyisessä 
paikassa, jotta laite voidaan hätätapaukses-
sa irrottaa helposti.

	■ Liitä pistoke vain määräystenmukaisesti 
asennettuun ja maadoitettuun pistorasiaan. 
Verkkojännitteen on vastattava laitteen tyyp-
pikilven tietoja.

	■ Laite ottaa virtaa, vaikka siihen ei olisi liitetty 
ladattavaa laitetta. Sen vuoksi laite tulisi 
irrottaa sähköverkosta silloin, kun sitä ei tar-
vita. Laitteen irrottamiseksi verkkojännitteestä 
kokonaan, esimerkiksi hätätapauksissa, laite 
on irrotettava pistorasiasta.

	■ Älä koskaan koske pistokkeeseen tai virta-
johtoon märin käsin, sillä seurauksena voi 
olla oikosulku tai sähköisku.

	■ Irrota virtajohto sähköverkosta vetämällä 
pistokkeesta, älä virtajohdosta.

	■ Jos virtajohto tai liitännät ovat vaurioituneet, 
anna valtuutetun ammattihenkilöstön tai 
huoltopalvelun vaihtaa ne uusiin.

	■ Suojaa virtajohtoa kuumilta pinnoilta ja 
teräviltä reunoilta. Varmista, ettei virtajohtoa 
vedetä kireälle tai taiteta. Älä anna virtajoh-
don roikkua reunojen yli (kompastusvaara).

	■ Sijoita laite aina vakaalle ja tasaiselle alus-
talle. Laite voi vaurioitua pudotessaan.

	■ Älä aseta laitteen päälle esineitä.

	■ Älä sijoita laitetta lämpölähteiden, kuten 
lämpöpattereiden tai muiden lämpöä tuotta-
vien laitteiden lähelle.

	■ Älä altista laitetta suoralle auringonvalolle 
tai korkeille lämpötiloille. Laite saattaa täl-
löin kuumentua liikaa ja vaurioitua niin, ettei 
sitä enää voi korjata.

	■ Huolehdi riittävästä ilmankierrosta, jotta laite 
ei pääse kuumenemaan liikaa.  
Älä koskaan peitä laitetta. Tulipalon vaara!

	■ Älä käytä laitetta avotulen (esim. kynttilöi-
den) läheisyydessä, äläkä sijoita palavia 
kynttilöitä laitteen päälle tai viereen. Näin 
voit välttää tulipalovaaran.

	■ Laitetta ei ole suunniteltu käytettäväksi 
tiloissa, joissa lämpötila tai ilmankosteus on 
korkea (esim. kylpyhuoneet) tai joissa syntyy 
erittäin paljon pölyä.

	■ Älä altista laitetta roiske- ja/tai tippuvedelle, 
äläkä aseta mitään vedellä täytettyjä esinei-
tä, kuten maljakoita tai avoimia juoma-astioi-
ta, laitteen päälle tai sen viereen.

	■ Älä käytä laitetta heti, kun se tuodaan 
kylmästä tilasta lämpimään. Anna laitteen 
lämmetä huoneenlämpötilaan, ennen kuin 
kytket sen päälle.
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	■ Älä koskaan käytä laitetta ilman valvontaa.

	■ Vedä häiriöiden tai ukkosen esiintyessä 
pistoke pistorasiasta.

	■ Irrota pistoke pistorasiasta ennen jokaista 
puhdistuskertaa.

	■ Irrota virtajohto välittömästi laitteesta, jos ha-
vaitset epätavallisia ääniä, palaneen käryä 
tai savua. Anna pätevän ammattilaisen 
tarkastaa laite, ennen kuin otat sen uudel-
leen käyttöön.

	■ Älä koskaan avaa laitteen koteloa. Laitteen 
sisällä ei ole huollettavia osia. Jos kotelo 
avataan, se voi aiheuttaa hengenvaarallisen 
sähköiskun. Korjauta laite ainoastaan valtuu-
tetussa alan liikkeessä tai huoltoliikkeessä. 
Virheelliset korjaukset voivat aiheuttaa vaa-
roja käyttäjälle. Tällöin myös laitteen takuu 
raukeaa.

	■ Laitteen korjauksen saa takuuaikana suorit-
taa vain valmistajan valtuuttama huoltoliike, 
muussa tapauksessa takuu ei enää korvaa 
seuraamusvahinkoja.

	■ Laitteen vialliset osat saa vaihtaa vain alku-
peräisvaraosiin. Vain alkuperäisosat takaa-
vat, että turvallisuusvaatimukset täyttyvät.

Osien kuvaus
(Katso kuvat kääntösivulta)

1	�USB-C-liitäntä (PD MAX 18 W)

2	�USB-C-liitäntä (PD MAX 18 W)

3	�USB-A-liitännät (MAX 12 W)

4	�Virtajohdon liitäntä

5	�Tukijalka

6	�Virtajohto

7	�Käyttöohje (symbolikuva)

Käyttöönotto

Toimitussisällön tarkastaminen
	▯ USB-latausasema
	▯ Tukijalka 5
	▯ Virtajohto 6
	▯ Tämä käyttöohje 7

	♦ Ota kaikki osat pakkauksesta. Poista koko 
pakkausmateriaali.

 �Huomautus: Tarkasta, ettei toimituksesta 
puutu osia eikä tuotteessa ole näkyviä vau-
rioita. Jos havaitset toimituksessa puutteita 
tai vaurioita, jotka johtuvat puutteellisesta 
pakkauksesta tai ovat syntyneet kuljetuksen 
aikana, soita huollon palvelunumeroon (ks. 
kohta Huolto).

Tukijalan asentaminen
 �HUOMIO! Laitevauriot! Käytä USB-lataus-
asemaa aina yhdessä asennetun tukijalan 5 
kanssa.

	♦ Aseta USB-latausasema yläkautta tukijal-
kaan 5, kunnes se napsahtaa pidikkeeseen.

USB-latausaseman käyttäminen
 �HUOMIO! Laitevauriot!  
Varmista, ettei laitteesi virrankulutus ole yli 
12,0 W, kun käytät USB-A-liitäntää 3. 
Jos käytät USB-C-liitäntää 1/2, laitteesi 
virrankulutus ei saa olla yli 18,0 W. Kaikkiin 
USB-liitäntöihin 1/2/3 liitettyjen laittei-
den yhteenlaskettu virrankulutus ei saa olla 
yli 30,5 W. Lisätietoja saat laitteesi käyttö-
ohjeesta.

 �Huomautus: Jos laitteessasi on USB Po-
wer Delivery 3.0 (PD), voit yhdistää laitteesi 
USB-C-tulon USB-latausaseman USB-C-lii-
täntään 1/2 USB-C-to-USB-C-kaapelilla 
(ei kuulu toimituksen sisältöön) nopeampaa 
latausta varten. Lataus alkaa automaattisesti 
sen jälkeen, kun yhteys on muodostettu.
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Seuraavassa taulukossa on esitetty erilaiset 
lähtötehot USB-liitäntöjen varauksen mukaisesti:

USB-liitäntöjen 
lukumäärä

USB-liitäntä ja lähtö-
teho

1 USB-liitäntä
USB-C: 18,0 W

USB-A: 12,0 W

2 USB-liitäntää

USB-C 1: 18,0 W +
USB-C 2: 7,5 W
maks. 25,5 W

USB-C 1: 18,0 W +
USB-A: 12,0 W
maks. 30,0 W

USB-C 2: 18,0 W +
USB-A: 5,0 W
maks. 23,0 W

2× USB-A: maks. 12,0 W
(jaettu)

3 USB-liitäntää

USB-C 1: 18,0 W +
USB-C 2: 7,5 W +
USB-A: 5,0 W
maks. 30,5 W

3× USB-A: maks. 12,0 W 
(jaettu)

4 USB-liitäntää

USB-C 1: 18,0 W +
USB-C 2: 7,5 W +
2× USB-A: 5,0 W (jaettu)
maks. 30,5 W

USB-C 1: 18,0 W + 
3× USB-A: 12,0 W 
(jaettu)

USB-C 2: 18,0 W + 
3× USB-A: 5,0 W 
(jaettu)

5 USB-liitäntää

USB-C 1: 18,0 W +
USB-C 2: 7,5 W +
3× USB-A: 5,0 W (jaettu)
maks. 30,5 W

	♦ Liitä virtajohdon 6 liitäntäpistoke USB-lataus-
asemassa olevaan virtajohdon liitäntään 4.

	♦ Kytke virtajohdon 6 pistoke määräystenmu-
kaisesti asennettuun pistorasiaan.

	♦ Liitä laitteesi USB-latausasemaan. Latauksen 
optimoimiseksi on suositeltavaa käyttää 
laitteesi alkuperäistä USB-johtoa.

	♦ Kytke liitetty laitteesi tarvittaessa päälle 
jatkaaksesi käyttöä.

 �Huomautus: Tarkkaile liitetyn laitteen 
lataustilaa.

	♦ Irrota liitetty laite USB-latausasemasta, kun 
laitteen lataus on päättynyt.

	♦ Kun et enää tarvitse USB-latausasemaa, 
irrota pistoke pistorasiasta.

Vianetsintä

Liitetyt laitteet eivät lataudu USB-lataus-
asemassa.

	♦ Kytke USB-latausaseman pistoke määräys-
tenmukaisesti asennettuun pistorasiaan.

	♦ Tarkasta huoneiston sulakkeet.

	♦ Tarkista USB-kaapelin liitäntä liitettyjen lait-
teiden ja USB-latausaseman välillä.

	♦ Tarkasta liitettyjen laitteiden latausliitännän 
toimivuus.

Liitetyt laitteet latautuvat vain hitaasti 
USB-latausasemassa.

	♦ Vain USB-latausaseman USB-C-liitännöissä 
1/2 on USB Power Delivery 3.0 (PD) ‑tek-
niikka, joka takaa nopeamman latauksen.

	♦ Tarkasta, ovatko liitetyt laitteet yhteensopivia 
USB Power Delivery 3.0:n (PD) kanssa.
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Puhdistus
 �VAROITUS! Sähköiskun vaara! Irrota 
pistoke pistorasiasta ennen puhdistuksen 
aloittamista.

 �HUOMIO! Laitevauriot! Varmista, ettei 
laitteeseen pääse puhdistuksen aikana kos-
teutta, sillä kosteus voi vaurioittaa laitteen 
korjauskelvottomaksi.

	♦ Puhdista laitteen pinnat pehmeällä, kuivalla 
liinalla.

	♦ Pinttyneen lian puhdistamiseen voidaan 
käyttää miedolla astianpesuainevedellä 
kevyesti kostutettua liinaa.

Laitteen säilyttäminen sen 
ollessa käyttämättömänä

	♦ Jos et käytä laitetta pitkään aikaan, irrota se 
sähköverkosta ja varastoi puhtaassa, kuivas-
sa paikassa suojassa auringonpaisteelta.

Hävittäminen

Laitteen hävittäminen
Oheinen yliviivatun, pyörien päällä 
seisovan jäteastian symboli 
osoittaa, että tämä laite on 
direktiivin 2012/19/EU alainen. 
Direktiivin mukaan tätä laitetta ei 
saa sen käyttöiän päätyttyä 

hävittää tavallisen kotitalousjätteen mukana, 
vaan se on toimitettava sille osoitettuihin 
keräys- tai kierrätyspisteisiin tai annettava 
jätehuoltoyrityksen hävitettäväksi. 
Hävittäminen on sinulle maksutonta. 
Suojele ympäristöä ja hävitä laite 
asianmukaisesti.
Mikäli käytetty laitteesi sisältää henkilökohtaisia 
tietoja, vastaat itse niiden poistamisesta, ennen 
kuin palautat laitteen.

�Elinkaarensa loppuun tulleen 
tuotteen hävittämisestä saat tietoja 
kuntasi tai kaupunkisi jätehuollosta 
vastaavalta viranomaiselta.

Pakkauksen hävittäminen
�Pakkausmateriaalit on valittu 
ympäristöystävälliset ja jätehuolto-
tekniset näkökulmat huomioiden, ja 
ne voidaan kierrättää. Hävitä 
tarpeettomat pakkausmateriaalit 
voimassa olevien paikallisten 
määräysten mukaisesti.

�Hävitä pakkaus ympäristöystävälli-
sesti. Huomioi eri pakkaustarvik-
keissa olevat merkinnät ja lajittele 
pakkausmateriaalit tarvittaessa 
erikseen. Pakkausmateriaalit on 
merkitty lyhenteillä (a) ja numeroil-
la (b), joiden merkitys on seuraava: 
1–7: muovit, 20–22: paperi ja 
pahvi, 80–98: komposiittimateriaalit.

Liite

Tekniset tiedot

Valmistaja

KOMPERNASS 
HANDELS GMBH, 
BURGSTRASSE 21, 
44867 BOCHUM, 

SAKSA, 
Rekisterituomioistuin, 
Bochumin käräjäoi-

keus, 
Rekisterinro: 
HRB 4598

Mallitunniste TUL 2 A1

Tulojännite 100‒240 V ~
Vaihtovirran tulotaa-
juus 50/60 Hz

Lähtöjännite USB-A 5,0 V 
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Lähtövirta USB-A 2,4 A (liitäntää 
kohden)

Lähtöjännite USB-C 
(PD)

5,0 V , 9,0 V  
tai 12,0 V 

Lähtövirta USB-C 
(PD)

3,0 A (5,0 V:lle )
2,0 A (9,0 V:lle )

1,5 A (12,0 V:lle )

Lähtöteho
(kun käytössä on yksi 
USB-liitäntä)

12,0 W (USB-A)
18,0 W (USB-C)

Lähtöteho
(kun käytössä on 
kaikki viisi USB-lii-
täntää)

30,5 W

Keskimääräinen 
tehokkuus käytössä 81,4 %

Tehokkuus vähäisellä 
kuormituksella (10 %) 72,7 %

Tehontarve nollakuor-
mituksella 0,13 W

Virranotto 0,65 A

Suojausluokka II / 

Käyttölämpötila 10...35 °C

Varastointilämpötila 0...45 °C

Kosteus 
(ei kondensaatiota) ≤ 75 %

Mitat 
(USB-latausasema)

noin 8,8 × 6,4 × 
3,0 cm

Paino 
(USB-latausasema) noin 175 g

Kompernass Handels GmbH:n 
takuu
Hyvä asiakas,

Laitteen takuu on 3 vuotta ostopäivästä. Jos 
havaitset tuotteessa puutteita, sinulla on on 
oikeus vaatia tuotteen myyjältä lakisääteistä 
korvausta. Seuraava takuu ei rajoita lakisäätei-
siä oikeuksiasi ostajana.

Takuuehdot

Takuuaika lasketaan ostopäiväyksestä alkaen. 
Säilytä ostokuitti hyvässä tallessa. Tarvitset sitä 
todisteeksi ostosta.

Jos tässä tuotteessa ilmenee kolmen vuoden 
sisällä ostopäivästä materiaali- tai valmistus-
virheitä, korjaamme tai korvaamme tuotteen 
sinulle veloituksetta harkintamme mukaan tai 
palautamme ostohinnan. Tämä takuu edellyt-
tää, että viallinen laite toimitetaan meille yhdes-
sä ostotositteen (kuitin) kanssa kolmivuotisen 
määräajan sisällä. Lisäksi mukaan on liitettävä 
lyhyt kuvaus viasta ja sen ilmenemisajankohta.

Jos takuu kattaa vian, saat joko tuotteen korjat-
tuna takaisin tai uuden tuotteen. Takuuaika ei 
ala uudelleen tuotteen korjaamisen tai vaihdon 
jälkeen.

Takuuaika ja lakisääteinen 
virhevastuu

Takuukorjaus ei pidennä takuuaikaa. Tämä 
koskee myös vaihdettuja ja korjattuja osia. 
Mahdollisesti jo oston yhteydessä havaittavista 
vaurioista ja puutteista on ilmoitettava heti, 
kun tuote on purettu pakkauksesta. Takuuajan 
päättymisen jälkeen suoritettavat korjaukset 
ovat maksullisia.
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Takuun laajuus

Laite on valmistettu tiukkojen laatuvaatimusten 
mukaan huolella ja tarkastettu perusteellisesti 
ennen toimitusta.

Takuu koskee materiaali- tai valmistusvirheitä. 
Tämä takuu ei kata tuotteen osia, jotka altistu-
vat normaalille kulumiselle ja joita siksi voidaan 
pitää kuluvina osina, eikä helposti rikki meneviä 
osia, kuten kytkimiä tai lasista valmistettuja osia.

Tämä takuu raukeaa, jos tuote on vaurioitunut, 
tai sitä ei ole käytetty tai huollettu asianmukai-
sesti. Tuotteen asianmukainen käyttö edellyttää 
kaikkien käyttöohjeessa esitettyjen ohjeiden 
tarkkaa noudattamista. Käyttäjän on ehdotto-
masti vältettävä käyttötarkoituksia ja toimintaa, 
joita käyttöohjeessa kehotetaan välttämään ja 
joista siinä varoitetaan.

Tuote on tarkoitettu ainoastaan yksityiskäyttöön, 
ei kaupallisiin tarkoituksiin. Laitteen vääränlai-
nen tai asiaton käsittely, väkivallan käyttö ja 
muut kuin valtuutetun huoltopisteen suorittamat 
korjaukset aiheuttavat takuun raukeamisen.

Toimiminen takuutapauksessa

Jotta asiasi voitaisiin käsitellä nopeasti, noudata 
seuraavia ohjeita:

	■ Pidä kaikkia kyselyitä varten kassakuitti 
ja artikkelinumero (IAN) 456442_2401 
tallessa todisteena ostosta.

	■ Tuotenumeron löydät tuotteen tyyppikilvestä, 
kaiverrettuna tuotteeseen, käyttöohjeen 
otsikkosivulta (alhaalla vasemmalla) tai 
tuotteen taustapuolella tai pohjassa olevasta 
tarrasta.

	■ Mikäli laitteessa ilmenee toimintahäiriöitä 
tai muita puutteita, ota ensin yhteyttä alla 
mainittuun huolto-osastoon puhelimitse 
tai sähköpostitse.

	■ Voit lähettää viallisena pitämäsi tuotteen 
yhdessä ostokuitin kanssa maksutta sinulle il-
moitettuun huolto-osoitteeseen. Liitä mukaan 
selvitys viasta ja siitä, milloin se on ilmennyt.

�Osoitteessa www.lidl-service.com 
voit ladata tämän ja monia muita 
käsikirjoja, tuotevideoita ja 
asennusohjelmia.

Tämän QR-koodin avulla pääset suoraan 
Lidl-huoltosivustolle (www.lidl-service.com) ja 
voit avata käyttöohjeesi syöttämällä tuotenume-
ro (IAN) 456442_2401.

Huolto

�Huolto Suomi 
Tel.: 010309 3582 
E-Mail: kompernass@lidl.fi

IAN 456442_2401

Maahantuoja
Huomaa, että seuraava osoite ei ole huol-
to-osoite. Ota ensin yhteyttä mainittuun huolto-
pisteeseen.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

SAKSA

www.kompernass.com
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Inledning

Information om denna bruksan-
visning

Tack för köpet av denna produkt.  
Du har valt en produkt av hög kvalitet. 
Bruksanvisningen ingår i leveransen 

som en del av produkten. Den innehåller viktig 
information om säkerhet, användning och åter-
vinning. Läs noga igenom alla användar- och 
säkerhetsanvisningar innan du börjar använda 
produkten. Använd endast produkten på det 
sätt och till de användningsområden som be-
skrivs här. Lämna över all dokumentation till-
sammans med produkten om du överlåter den 
till någon annan person.

Information om varumärken

	■ USB® är ett registrerat varumärke som tillhör 
USB Implementers Forum, Inc.

	■ Varumärket och handelsnamnet Tonic tillhör 
respektive ägare.

Alla övriga namn och produkter kan vara  
varumärken eller registrerade varumärken som 
tillhör respektive ägare.

Avsedd användning
Denna USB-laddningsstation är en informa-
tionselektronikenhet och är avsedd för laddning 
och drift av USB-enheter vilka som standard 
laddas eller drivs via en USB-port. Produkten 
är utrustad med Power Delivery 3.0-teknik 
som används på USB-laddningsstationens två 
USB-C-portar, vilket gör det möjligt att förkorta 
laddningstiden för kompatibla enheter. Kompa-
tibla anslutna enheter detekteras automatiskt 
och förses med lämplig utgångsspänning och 
utgångsström från USB-laddningsstationen.

All annan användning eller användning utöver 
detta anses vara felanvändning. Produkten är 
inte avsedd för användning i kommersiella eller 
industriella miljöer.  

Krav av något slag på grund av skador som 
uppstått genom felanvändning, felaktiga repa-
rationer, otillåtna modifieringar eller använd-
ning av otillåtna reservdelar är uteslutna. Risken 
bärs uteslutande av användaren.

Varningar och symboler
Följande varningar och symboler används i 
denna bruksanvisning, på förpackningen och 
på produkten:

VARNING! En varning med 
denna symbol och signalordet 
„VARNING“ indikerar en potenti-
ellt farlig situation som kan leda till 
dödsfall eller allvarliga personska-
dor om den inte undviks.

SE UPP! En varning med denna 
symbol och signalordet „SE UPP“ 
indikerar en potentiell situation som 
kan leda till sakskador om den inte 
undviks.

Anmärkning: En anmärkning 
innehåller ytterligare information 
som underlättar att använda 
produkten.

Kapslingsklass II: Skydd genom 
dubbel eller förstärkt isolering 
mellan spänningsförande och 
beröringsbara delar.

Använd produkten endast inomhus.

Likström/-spänning

Växelström/-spänning

Tekniken gör det möjligt att ladda 
kompatibla enheter på kortare tid.
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Säkerhet
Detta kapitel innehåller viktig information för 
säker hantering av produkten. Denna produkt 
uppfyller de föreskrivna säkerhetsbestämmel-
serna. Felanvändning kan leda till person- och 
sakskador.

Grundläggande säkerhetsanvis-
ningar

 VARNING! Observera följande anvis-
ningar för säker hantering av produkten:

	■ Kontrollera att produkten inte har några 
synliga yttre skador innan du använder den. 
Om produkten är skadad eller har fallit i 
golvet får den inte användas.

	■ Denna produkt får användas av barn över 
8 år och personer med begränsad fysisk, 
sensorisk eller mental förmåga eller brist 
på erfarenhet och/eller kunskap, om de får 
tillsyn eller vägledning om hur produkten 
ska användas på ett säkert sätt och inser 
vilka risker som finns. Barn får inte leka med 
produkten. Rengöring och allmän service får 
bara göras av barn om någon vuxen håller 
uppsikt.

	■ Förpackningsmaterial är inga leksaker! 
Förvara allt förpackningsmaterial oåtkomligt 
för barn.

	■ Använd endast produkten inomhus.

	■ Eluttaget måste vara lättåtkomligt så att 
produkten vid behov enkelt kan kopplas 
bort från elnätet.

	■ Anslut stickkontakten endast till ett korrekt 
installerat och jordat eluttag. Nätspänningen 
måste överensstämma med specifikationerna 
på produktens typskylt.

	■ Produkten drar ström även om ingen enhet 
som ska laddas är ansluten. Produkten ska 
därför kopplas bort från elnätet när den inte 
används. För att helt koppla bort produkten 
från elnätet, t.ex. i en nödsituation, måste 
stickkontakten dras ut ur eluttaget.

	■ Vidrör aldrig stickkontakten eller elkabeln 
med våta händer, eftersom det kan leda till 
kortslutning eller elektrisk stöt.

	■ Dra alltid ut stickkontakten ur eluttaget, dra 
aldrig i elkabeln.

	■ Om elkabeln eller anslutningarna är skada-
de ska du låta en auktoriserad fackverkstad 
eller vår kundtjänst byta ut dem.

	■ Skydda elkabeln från heta ytor och vassa 
kanter. Se till att elkabeln inte spänns för 
hårt eller kröks. Låt inte elkabeln hänga  
över hörn (snubbelrisk).

	■ Placera alltid produkten på en stabil och 
plan yta. Produkten kan skadas om den 
faller i golvet.

	■ Placera inga föremål på produkten.

	■ Placera inte produkten i närheten av vär-
mekällor som t.ex. radiatorer eller andra 
värmealstrande apparater.

	■ Utsätt inte produkten för direkt solljus eller 
höga temperaturer. Annars kan den bli 
överhettad och skadas irreparabelt.

	■ Sörj för god luftcirkulation för att undvika 
överhettning.  
Täck aldrig över produkten. Brandrisk!

	■ Använd inte produkten i närheten av öppna 
lågor (t.ex. stearinljus) och placera inte 
brinnande ljus på eller bredvid produkten. 
På så sätt minskar du brandrisken.

	■ Produkten är inte avsedd att användas i rum 
med hög temperatur eller luftfuktighet (t.ex. 
badrum) eller där det bildas mycket damm.

	■ Utsätt inte produkten för stänk och/eller 
droppande vatten och placera inga föremål 
som är fyllda med vätska, t.ex. vaser eller 
öppna drycker, på eller bredvid produkten.

	■ Använd inte produkten direkt efter att den 
flyttats från ett kallt till ett varmt rum. Vänta 
tills produkten har acklimatiserat sig innan 
du slår på den.
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	■ Lämna aldrig produkten utan uppsikt när 
den används.

	■ Dra ut stickkontakten ur eluttaget vid stör-
ningar eller åskväder.

	■ Dra alltid ut stickkontakten ur eluttaget innan 
du rengör produkten.

	■ Dra omedelbart ut elkabeln från produkten 
om du hör ovanliga ljud, känner brand- eller 
röklukt. Låt kvalificerad fackpersonal kont-
rollera produkten innan den används igen.

	■ Öppna aldrig produktens hölje. Det finns 
inga delar som kan repareras inuti produk-
ten. När höljet är öppet finns risk för livsfar-
lig elektrisk stöt. Låt endast en auktoriserad 
fackverkstad eller vår kundtjänst reparera 
produkten. Felaktiga reparationer kan utgö-
ra en risk för användaren. Dessutom upphör 
garantin att gälla.

	■ Endast en kundtjänst som auktoriserats av 
tillverkaren får göra reparationer på pro-
dukten under garantitiden, annars upphör 
garantin att gälla för eventuella följdskador.

	■ Defekta komponenter får endast bytas ut 
mot originalreservdelar. Endast dessa delar 
uppfyller garanterat säkerhetskraven.

Beskrivning av delar
(se bilder på utvikningssidan)

1	�USB-uttag typ C (PD MAX 18 W)

2	�USB-uttag typ C (PD MAX 18 W)

3	�USB-uttag typ A (MAX 12 W)

4	�Uttag för elanslutning

5	�Hållare

6	�Elkabel

7	�Bruksanvisning (symbolisk bild)

Idrifttagning

Kontrollera leveransens innehåll
	▯ USB-laddningsstation
	▯ Hållare 5
	▯ Elkabel 6
	▯ Denna bruksanvisning 7

	♦ Ta upp alla delar ur förpackningen.  
Ta bort allt förpackningsmaterial.

 �Anmärkning: Kontrollera leveransen 
med avseende på fullständighet och synliga 
skador. Vid ofullständig leverans eller skad-
or på grund av bristfällig förpackning eller 
transport, vänligen kontakta vår service
hotline (se kapitel Service).

Montera hållaren
 �SE UPP! Produkten kan skadas! Använd 
alltid USB-laddningsstationen med monterad 
hållare 5.

	♦ Sätt in USB-laddningsstationen i hållaren upp-
ifrån 5 tills den snäpper fast i fästklackarna.

Använda USB-laddningsstation
 �SE UPP! Produkten kan skadas!  
Se till att strömförbrukningen för din enhet 
inte är högre än 12,0 W när du använder 
ett USB-uttag av typ A 3. Om du använder 
ett av USB typ C-uttagen 1/2 får ström-
förbrukningen för din enhet inte överstiga 
18,0 W. Den totala strömförbrukningen för 
de enheter som är anslutna till alla USB-ut-
tag 1/2/3, får inte överstiga 30,5 W.  
Mer information finns i bruksanvisningen  
till den enhet som ska laddas.

 �Anmärkning: Om din enhet är utrustad 
med USB Power Delivery 3.0 (PD) kan du 
använda en USB-C till USB-C-kabel (medföl-
jer inte) för att ansluta USB-C-ingången på 
din enhet till ett av USB typ C-uttagen 1/2 

på USB-laddningsstationen för snabbare 
laddning. Laddningen startar automatiskt 
efter att anslutningen har upprättats.
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Följande tabell visar olika uteffekter beroende 
på hur USB-uttagen används:

Antal USB- 
uttag

USB-uttag och uteffekt

1 USB-uttag
USB-C: 18,0 W

USB-A: 12,0 W

2 USB-uttag

USB-C 1: 18,0 W +
USB-C 2: 7,5 W,
max 25,5 W

USB-C 1: 18,0 W +
USB-A: 12,0 W,
max 30,0 W

USB-C 2: 18,0 W +
USB-A: 5,0 W,
max 23,0 W

2× USB-A: max 12,0 W
(uppdelad)

3 USB-uttag

USB-C 1: 18,0 W +
USB-C 2: 7,5 W +
USB-A: 5,0 W,
max 30,5 W

3× USB-A: max 12,0 W 
(uppdelad)

4 USB-uttag

USB-C 1: 18,0 W +
USB-C 2: 7,5 W +
2× USB-A: 5,0 W  
(uppdelad),
max 30,5 W

USB-C 1: 18,0 W + 
3× USB-A: 12,0 W 
(uppdelad)

USB-C 2: 18,0 W + 
3× USB-A: 5,0 W 
(uppdelad)

5 USB-uttag

USB-C 1: 18,0 W +
USB-C 2: 7,5 W +
3× USB-A: 5,0 W 
(uppdelad),
max 30,5 W

	♦ Sätt i elkabelns stickkontakt 6 i eluttaget 4 
på USB-laddningsstationen.

	♦ Sätt i elkabelns stickkontakt 6 i ett korrekt 
installerat eluttag.

	♦ Anslut din enhet till USB-laddningsstationen. 
Använd den ursprungliga USB-kabeln från 
din enhet för att optimera laddningsproces-
sen.

	♦ Slå vid behov på din anslutna enhet för 
vidare användning.

 �Anmärkning: Övervaka laddningsstatusen 
av din anslutna enhet.

	♦ Koppla bort din anslutna enhet från 
USB-laddningsstationen när enheten är 
färdigladdad.

	♦ Dra ut stickkontakten ur eluttaget när du inte 
längre behöver USB-laddningsstationen.

Felsökning

Anslutna enheter laddas inte av USB-ladd-
ningsstationen.

	♦ Sätt i laddningsstationens stickkontakt i ett 
korrekt installerat eluttag.

	♦ Kontrollera säkringarna i huset.

	♦ Kontrollera att USB-kabeln är korrekt an-
sluten mellan de anslutna enheterna och 
USB-laddningsstationen.

	♦ Kontrollera om den anslutna enhetens  
laddningsuttag fungerar.

Anslutna enheter laddas endast långsamt 
av USB-laddningsstationen.

	♦ Endast USB-laddningsstationens USB-uttag 
typ C 1/2 har USB Power Delivery 3.0 
(PD)-teknik och garanterar snabbare ladd-
ning.

	♦ Kontrollera om de enheter som anslutits är 
kompatibla med USB Power Delivery  
3.0 (PD).
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Rengöring
 �VARNING! Risk för elektrisk stöt! Dra 
alltid ut stickkontakten ur eluttaget innan  
du börjar rengöra produkten.

 �SE UPP! Produkten kan skadas! Se till att 
ingen fukt tränger in i produkten under ren-
göringen för att undvika irreparabla skador 
på produkten.

	♦ Torka av produktens utsida med en mjuk, 
torr trasa.

	♦ Använd en lätt fuktad trasa med ett milt ren-
göringsmedel för att få bort envisa fläckar.

Förvaring när produkten 
inte används

	♦ Om du inte ska använda produkten en 
längre tid ska den kopplas bort från elnätet 
och förvaras på en ren och torr plats utan 
direkt solljus.

Kassering

Kassera/återvinna produkten
Symbolen intill med en överkorsad 
soptunna på hjul betyder att den 
här produkten omfattas av direktiv 
2012/19/EU. Direktivet föreskriver 
att den här produkten inte får 
slängas bland de vanliga hushållss-

oporna när den är uttjänt, utan måste lämnas in 
till speciella insamlingsställen, återvinningsanläg-
gningar eller återvinningsföretag. 
Det kostar ingenting att lämna in 
produkten till återvinning. Tänk på 
miljön och kassera/återvinn produk-
ten på rätt sätt.
Om din uttjänta produkt innehåller personliga 
data ansvara du själv för att ta bort dem innan 
du lämnar in produkten för återvinning eller 
kassering.

Fråga din kommun eller stadsdels-
förvaltning om möjligheterna att 
kassera/återvinna den uttjänta 
produkten.

Kassera förpackningen
Förpackningsmaterialet har valts 
med tanke på miljön och de 
tekniska förutsättningarna för 
avfallshantering och kan därför 

återvinnas. Kassera förpackningsmaterial som 
inte behövs längre enligt gällande lokala 
bestämmelser.

Tänk på miljön när du kasserar 
förpackningen. Observera 
märkningen på de olika förpack-
ningsmaterialen så att de kan 
källsorteras och ev. kasseras 

separat. Förpackningsmaterialen är märkta med 
förkortningar (a) och siffror (b) som har 
följande betydelse: 1–7: plast, 20–22:  
papper och kartong, 80–98: komposit.

Bilaga

Tekniska data

Tillverkare

KOMPERNASS 
HANDELS GMBH, 
BURGSTRASSE 21, 
44867 BOCHUM, 

TYSKLAND, 
Registergericht AG 

Bochum, 
Registreringsnummer: 

HRB 4598

Modellmärkning TUL 2 A1

Ingångsspänning 100‒240 V ~
Ingångsfrekvens för 
växelström 50/60 Hz

Utgångsspänning 
USB typ A 5,0 V 
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Utgångsström  
USB typ A 2,4 A (per uttag)

Utgångsspänning 
USB typ C (PD)

5,0 V , 9,0 V  
eller 12,0 V 

Utgångsström  
USB typ C (PD)

3,0 A (för 5,0 V )
2,0 A (för 9,0 V )

1,5 A (för 12,0 V )

Utgångseffekt
(vid användning av 
ett USB-uttag)

12,0 W (USB typ A)
18,0 W (USB typ C)

Utgångseffekt
(vid användning av 
alla fem USB-uttag)

30,5 W

Genomsnittlig effekti-
vitet vid drift 81,4 %

Effektivitet vid låg 
belastning (10 %) 72,7 %

Effektförbrukning 
utan belastning 0,13 W

Strömförbrukning 0,65 A

Kapslingsklass II / 

Drifttemperatur +10°C till +35°C

Förvaringstemperatur +0 °C till +45 °C

Fuktighet 
(ingen kondensation) ≤ 75 %

Mått (USB-laddnings
station) ca 8,8 × 6,4 × 3,0 cm

Vikt (USB-laddnings
station) ca 175 g



Garanti från  
Kompernass Handels GmbH
Kära kund

För den här produkten lämnar vi 3 års garanti 
från och med inköpsdatum. Om det skulle vara 
något fel på produkten finns en lagstadgad 
reklamationsrätt från återförsäljaren. Dina 
lagstadgade rättigheter begränsas inte av den 
garanti som beskrivs i följande avsnitt.

Garantivillkor

Garantitiden börjar från och med inköpsdatu-
met. Ta väl vara på kassakvittot. Kassakvittot är 
ditt köpbevis.

Om ett material- eller fabrikationsfel uppstår 
på produkten inom tre år från inköpsdatumet 
reparerar vi, byter ut den gratis, eller ersättar 
köpesumman  beroende på vad vi anser lämp-
ligast. En förutsättning för att utnyttja garantin 
är att den defekta produkten och köpbeviset 
(kassakvittot) uppvisas inom den treåriga ga-
rantitiden tillsammans med en kort beskrivning 
av felet och när det uppstod.

Om felet täcks av vår garanti kommer du att 
få tillbaka en reparerad eller en ny produkt. 
Garantitiden börjar inte om från början för en 
reparerad eller ny produkt.

Garantitid och lagstadgad 
ersättningsrätt

Garantitiden förlängs inte för att man utnyttjat 
garantin. Det gäller även för utbytta och repa-
rerade delar. Eventuella skador och brister som 
existerar redan vid köpet måste rapporteras så 
snart produkten packats upp. När garantitiden 
är slut måste man själv betala för eventuella 
reparationer.
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Garantins omfattning

Produkten har tillverkats med omsorg enligt 
stränga kvalitetskriterier och testats noga före 
leveransen.

Garantin gäller bara för material- eller fabrika-
tionsfel. Garantin täcker inte delar av produk-
ten som utsätts för normalt slitage och därför 
betraktas som förslitningsdelar och inte heller 
skador på ömtåliga delar som t ex knappar 
eller delar av glas.

Garantin upphör att gälla om produkten ska-
das eller används och servas på fel sätt. Alla 
anvisningar i bruksanvisningen måste följas 
exakt för att produkten ska kunna användas på 
rätt sätt. Produkten får aldrig användas i andra 
syften eller hanteras på ett sätt som man avrå-
der från eller varnar för i bruksanvisningen.

Produkten är endast avsedd för privat bruk 
och ska inte användas yrkesmässigt.Garantin 
gäller inte vid missbruk och felaktig behandling, 
användande av våld och vid ingrepp som inte 
gjorts av vår auktoriserade servicefilial.

Behandling av garantiärenden

För att snabbt kunna behandla ditt ärende ber 
vi dig följa nedanstående anvisningar:

	■ Ha alltid kassakvittot och artikelnumret 
(IAN) 456442_2401 i beredskap vid alla 
förfrågningar.

	■ Artikelnumret finns på typskylten på pro-
dukten, en gravyr på produkten, på bruks
anvisningens titelblad (nere till vänster) eller 
på klistermärket på produktens bak- eller 
undersida.

	■ Vid funktionsfel eller andra defekter ber vi 
dig att först kontakta den serviceavdelning 
som anges nedan på telefon eller med 
e-post.

	■ En produkt som klassas som defekt kan 
tillsammans med köpbeviset (kassakvittot) 
och en beskrivning av felet samt när det 
uppstod skickas in portofritt till den angivna 
serviceadressen.

�Denna och många andra 
handböcker, produktfilmer och 
installationsmjukvaror kan laddas 
ned på www.lidl-service.com.

Med den här QR-koden kommer du direkt till 
Lidls servicesida (www.lidl-service.com) där du 
kan öppna bruksanvisningen genom att skriva 
in artikelnumret (IAN) 456442_2401.

Service

�Service Sverige 
Tel.: 0770 930739 
E-Mail: kompernass@lidl.se

�Service Suomi 
Tel.: 010309 3582 
E-Mail: kompernass@lidl.fi

IAN 456442_2401

Importör
Observera att följande adress inte är någon 
serviceadress. Kontakta först det serviceställe 
som anges.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TYSKLAND 

www.kompernass.com
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Įvadas

Informacija apie šią naudojimo 
instrukciją

Sveikiname įsigijus naują prietaisą.  
Jūs pasirinkote kokybišką prietaisą. 
Naudojimo instrukcija yra šio prietaiso 

dalis. Joje pateikti svarbūs saugos, naudojimo ir 
šalinimo nurodymai. Prieš naudodami prietaisą, 
susipažinkite su visais naudojimo ir saugos 
nurodymais. Prietaisą naudokite tik taip, kaip 
aprašyta, ir tik nurodytiems naudojimo tikslams. 
Perduodami prietaisą tretiesiems asmenims, 
kartu perduokite visus jo dokumentus.

Informacija apie prekių ženklus

	■ USB ® yra „USB Implementers Forum,  
Inc.“ registruotasis prekių ženklas.

	■ Prekių ženklas „Tronic“ ir prekės pavadini-
mas priklauso jų savininkui.

Visi kiti pavadinimai ir gaminiai gali būti jų 
savininkams priklausantys prekių ženklai arba 
registruotieji prekių ženklai.

Naudojimas pagal paskirtį
Ši USB įkrovimo stotelė yra informacinių tech-
nologijų elektroninis prietaisas, skirtas įprastai 
USB jungtimi įkraunamiems arba ją prijungus 
naudojamiems USB prietaisams įkrauti ir nau-
doti. USB įkrovimo stotelės abiejose C tipo USB 
jungtyse įdiegta technologija „Power Delivery 
3.0 “ leidžia suderinamus įrenginius įkrauti per 
trumpesnį laiką. Suderinami prijungti prietaisai 
atpažįstami automatiškai ir jiems USB įkrovimo 
stotelė tiekia tinkamą išėjimo įtampą bei tinka-
mą išėjimo srovę.

Bet koks kitoks naudojimas arba naudojimas 
ne pagal nurodymus laikomas naudojimu ne 
pagal paskirtį. Prietaisas neskirtas komercinio 
ar pramoninio naudojimo reikmėms.  
 
 

Nepriimame jokių pretenzijų dėl žalos, atsira-
dusios prietaisą naudojant ne pagal paskirtį, 
netinkamai taisant, neleistinai atliekant pakeiti-
mus arba naudojant nesertifikuotas atsargines 
dalis. Riziką prisiima vien tik naudotojas.

Naudojami įspėjimai ir ženklai
Šioje naudojimo instrukcijoje, ant pakuotės ir 
prietaiso rasite toliau aprašytus įspėjimus ir 
ženklus.

ĮSPĖJIMAS! Įspėjimas su šiuo 
ženklu ir signaliniu žodžiu „ĮSPĖ-
JIMAS“ nurodo galimą pavojingą 
situaciją, kurios neišvengus galima 
patirti mirtinų arba sunkių sužalo-
jimų.

DĖMESIO! Įspėjimas su šiuo ženklu 
ir signaliniu žodžiu „DĖMESIO“ 
nurodo galimą situaciją, kurios 
neišvengus galima patirti materia-
linę žalą.

Nurodymas. Nurodymu 
pateikiama papildoma informa-
cija, padėsianti lengviau naudoti 
prietaisą.

II apsaugos klasė. Prietaisas ap-
saugotas dviguba arba sustiprinta 
izoliacija tarp dalių su įtampa ir 
dalių, prie kurių galima prisiliesti.

Prietaisą naudokite tik patalpose.

Nuolatinė srovė / nuolatinė įtampa

Kintamoji srovė / kintamoji įtampa

Technologija, leidžianti suderina-
mus prietaisus įkrauti per trumpesnį 
laiką.
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Sauga
Šiame skyriuje pateikiami svarbūs prietaiso nau-
dojimo saugos nurodymai. Šis prietaisas atitin-
ka nustatytus saugos reikalavimus. Netinkamai 
naudojant prietaisą, gali būti sužaloti žmonės 
arba patirta materialinės žalos.

Pagrindiniai saugos nurodymai
 ĮSPĖJIMAS! Norėdami saugiai naudoti 

prietaisą, laikykitės toliau pateikiamų saugos 
nurodymų.

	■ Prieš naudodami prietaisą patikrinkite, ar 
nėra matomų išorinių pažeidimų. Nenau-
dokite prietaiso, jei jis pažeistas arba buvo 
nukritęs.

	■ 8 metų amžiaus ir vyresni vaikai, taip pat 
silpnesnių fizinių, jutiminių arba protinių 
gebėjimų ar mažai patirties ir žinių turintys 
asmenys šį prietaisą gali naudoti tik prižiū-
rimi arba jei yra išmokyti prietaisą saugiai 
naudoti ir supranta jo keliamus pavojus. 
Vaikams su prietaisu žaisti draudžiama. 
Neprižiūrimiems vaikams neleidžiama atlikti 
valymo ir naudotojo atliekamų techninės 
priežiūros darbų.

	■ Pakuotės medžiagos nėra vaikų žaislas! 
Visas pakuotės medžiagas laikykite atokiai 
nuo vaikų.

	■ Prietaisą naudokite tik patalpose.

	■ Elektros lizdas turi būti lengvai pasiekiamas, 
kad prireikus būtų galima lengvai atjungti 
prietaisą.

	■ Tinklo kištuką junkite tik į tinkamai įrengtą 
ir įžemintą elektros lizdą. Tinklo įtampa turi 
atitikti prietaiso duomenų lentelėje nurodytą 
įtampą.

	■ Prietaisas naudoja srovę, net jei įkraunamas 
prietaisas nėra prijungtas. Todėl jei prietaiso 
nereikia, jį reikėtų atjungti nuo elektros tinklo. 
Norint visiškai atjungti nuo tinklo įtampos, 
pvz., nenumatytais atvejais, prietaisą reikia 
ištraukti iš elektros lizdo.

	■ Tinklo kištuko arba įjungimo į tinklą laido 
niekada nelieskite šlapiomis rankomis, nes 
galite sukelti trumpąjį jungimą arba patirti 
elektros smūgį.

	■ Įjungimo į tinklą laidą iš elektros lizdo visada 
ištraukite laikydami už tinklo kištuko. Nieka-
da netraukite už įjungimo į tinklą laido.

	■ Apgadinę įjungimo į tinklą laidą arba 
jungtis, kreipkitės į įgaliotuosius specialistus 
arba į Klientų aptarnavimo tarnybą, kad jį ir 
(arba) jas pakeistų.

	■ Įjungimo į tinklą laidą saugokite nuo karštų 
paviršių ir aštrių briaunų. Pasirūpinkite, kad 
įjungimo į tinklą laidas nebūtų standžiai 
įtemptas arba sulenktas. Nepalikite įjungi-
mo į tinklą laido kabėti virš kampų (galima 
užkliūti).

	■ Prietaisą visada dėkite ant tvirto ir lygaus pa-
viršiaus. Jei prietaisas nukris, jis gali sugesti.

	■ Nedėkite ant prietaiso jokių daiktų.

	■ Nedėkite prietaiso šalia šilumos šaltinių, 
pvz., radiatorių ar kitų šilumą skleidžiančių 
įrenginių.

	■ Saugokite prietaisą nuo tiesioginių saulės 
spindulių ir aukštos temperatūros. Kitaip jis 
gali perkaisti ir nepataisomai sugesti.

	■ Kad prietaisas neįkaistų, užtikrinkite pakan-
kamą oro cirkuliaciją. Niekada neuždenkite 
prietaiso. Kyla gaisro pavojus!

	■ Nenaudokite prietaiso netoli atviros liepsnos 
(pvz., žvakių) ir nestatykite degančių žvakių 
ant prietaiso ar šalia jo. Taip neleisite kilti 
gaisrui.

	■ Prietaiso negalima naudoti patalpose, ku-
riose aukšta temperatūra arba didelis oro 
drėgnis (pavyzdžiui, voniose), taip pat jei 
jose susidaro labai daug dulkių.

	■ Saugokite prietaisą nuo tykštančio ir (arba) 
lašančio vandens, ant prietaiso ar šalia jo ne-
statykite jokių indų su skysčiais, pavyzdžiui, 
vazų arba neuždengtų indų su gėrimais.
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	■ Atnešę iš šaltos patalpos į šiltą, prietaiso 
iškart nenaudokite. Prieš įjungdami prietaisą 
pirmiausia palaukite, kol jis prisitaikys prie 
aplinkos sąlygų.

	■ Niekada nepalikite neprižiūrimo veikiančio 
prietaiso.

	■ Prietaisui sugedus ar kilus audrai, ištraukite 
iš elektros lizdo tinklo kištuką.

	■ Kas kartą prieš valydami ištraukite tinklo 
kištuką iš elektros lizdo.

	■ Išgirdę neįprastų garsų, pajutę degėsių 
kvapą ar pastebėję dūmų, iš karto iš prietai-
so ištraukite įjungimo į tinklą laidą. Prieš vėl 
naudodami, paveskite kvalifikuotam specia-
listui prietaisą patikrinti.

	■ Niekada nebandykite atidaryti prietaiso 
korpuso. Viduje nėra jokių dalių, kurioms rei-
kėtų techninės priežiūros. Atidarius korpusą, 
kyla mirtinas elektros smūgio pavojus. Taisyti 
prietaisą paveskite tik įgaliotųjų specializuo-
tų įmonių arba Klientų aptarnavimo tarny-
bos darbuotojams. Netinkamai sutaisytas 
prietaisas gali kelti pavojų naudotojui. Be to, 
prarandama garantija.

	■ Garantiniu laikotarpiu prietaisą gali taisyti 
tik įgaliotoji gamintojo Klientų aptarnavimo 
tarnyba, antraip prietaisui vėliau sugedus, 
garantija nebebus taikoma.

	■ Sugedusios dalys turi būti keičiamos tik origi-
naliomis atsarginėmis dalimis. Tik naudojant 
tokias dalis vykdomi saugos reikalavimai.

Dalių aprašas
(paveikslėlius žr. išskleidžiamajame  
puslapyje)

1	�C tipo USB lizdas (PD MAX 18 W)

2	�C tipo USB lizdas (PD MAX 18 W)

3	�A tipo USB lizdai (MAX 12 W)

4	�Įjungimo į tinklą lizdas

5	�Stovelis

6	�Įjungimo į tinklą laidas

7	�Naudojimo instrukcija (piktograma)

Pradėjimas naudoti

Tiekiamo rinkinio patikra
	▯ USB įkrovimo stovelis
	▯ Stovelis 5
	▯ Įjungimo į tinklą laidas 6
	▯ Ši naudojimo instrukcija 7

	♦ Iš pakuotės išimkite visas dalis. Pašalinkite 
visas pakuotės medžiagas.

 �Nurodymas. Patikrinkite, ar pristatytas 
visas rinkinys ir ar nėra pastebimų trūkumų. 
Jei pristatytas ne visas rinkinys arba gami-
nys pažeistas dėl netinkamos pakuotės ar 
gabenant, kreipkitės Klientų aptarnavimo 
tarnybos karštąja linija (žr. skyrių „Klientų 

aptarnavimas“).

Įdėjimas į stovelį
 �DĖMESIO! Prietaiso sugadinimas!  
USB įkrovimo stotelę naudokite tik įdėję į 
stovelį 5.

	♦ USB įkrovimo stotelę iš viršaus kiškite į  
stovelį 5, kol ji užsifiksuos laikikliuose.
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USB įkrovimo stotelės naudojimas
 �DĖMESIO! Prietaiso sugadinimas!  
Jei naudojate kurį nors A tipo USB lizdą 3, 
įsitikinkite, kad jūsų prietaiso naudojamoji 
galia neviršija 12,0 W. Jei naudojate kurį 
nors C tipo USB lizdą 1/2, jūsų prietaiso 
naudojamoji galia neturi viršyti 18,0 W. Prie 
visų USB lizdų 1/2/3 prijungtų prietaisų 
bendra naudojamoji galia neturi viršyti 
30,5 W. Daugiau informacijos rasite savo 
prietaiso naudojimo instrukcijoje.

 �Nurodymas. Jei jūsų prietaise įdiegta 
technologija „USB Power Delivery 3.0“ 
(PD), laidu su dvigubomis C tipo USB jungti-
mis (tiekiamame rinkinyje nėra) savo prietai-
so C tipo USB įėjimą galite sujungti su USB 
įkrovimo stotelės kuriuo nors C tipo USB 
lizdu 1/2 , ir taip greičiau įkrauti prietai-
są. Prijungus prietaisą, įkrovimas prasideda 
savaime.

Tolesnėje lentelėje rasite skirtingas išėjimo  
galias, atsižvelgiant į naudojamus USB lizdus.

USB lizdų 
skaičius

USB lizdas ir išėjimo 
galia

1 USB lizdas
C tipo USB – 18,0 W.

A tipo USB – 12,0 W.

2 USB lizdai

C tipo USB 1 – 18,0 W +.
C tipo USB 2 – 7,5 W,
maks. 25,5 W.

C tipo USB 1 – 18,0 W +.
A tipo USB – 12,0 W,
maks. 30,0 W.

C tipo USB 2 – 18,0 W +.
A tipo USB – 5,0 W,
maks. 23,0 W.

2 × A tipo USB –  
maks. 12,0 W
(padalyta).

USB lizdų 
skaičius

USB lizdas ir išėjimo 
galia

3 USB lizdai

C tipo USB 1 – 18,0 W +.
C tipo USB 2 – 7,5 W +.
A tipo USB – 5,0 W,
maks. 30,5 W.

3 × A tipo USB –  
maks. 12,0 W (padalyta).

4 USB lizdai

C tipo USB 1 – 18,0 W +.
C tipo USB 2 – 7,5 W +.
2 × A tipo USB – 5,0 W 
(padalyta),
maks. 30,5 W.

C tipo USB 1 – 18,0 W +. 
3 × A tipo USB – 12,0 W. 
(padalyta).

C tipo USB 2 – 18,0 W +. 
3 × A tipo USB – 5,0 W 
(padalyta).

5 USB lizdai

C tipo USB 1 – 18,0 W +.
C tipo USB 2 – 7,5 W +.
3 × A tipo USB – 5,0 W 
(padalyta),
maks. 30,5 W.

	♦ Įjungimo į tinklą laido 6 tinklo kištuką įkiškite į 
USB įkrovimo stotelės įjungimo į tinklą lizdą 4.

	♦ Įjungimo į tinklą laido 6 tinklo kištuką įkiški-
te į tinkamai įrengtą elektros lizdą.

	♦ Sujunkite savo prietaisą su USB įkrovimo 
stotele. Kad prietaisas būtų geriausiai įkrau-
namas, naudokite originalų savo prietaiso 
USB laidą.

	♦ Prireikus įjunkite prijungtą prietaisą, kad 
galėtumėte jį toliau naudoti.

 �Nurodymas. Stebėkite prijungto prietaiso 
įkrovimo būseną.

	♦ Įkrovę prijungtą prietaisą, atjunkite jį nuo 
USB įkrovimo stotelės.

	♦ Kai USB įkrovimo stotelės nebereikia, ištrau-
kite tinklo kištuką iš elektros lizdo.
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Trikčių šalinimas

USB įkrovimo stotelė neįkrauna prijungtų 
prietaisų.

	♦ USB įkrovimo stotelės tinklo kištuką įkiškite į 
tinkamai įrengtą elektros lizdą.

	♦ Patikrinkite namo saugiklius.

	♦ Patikrinkite, kaip USB laidas prijungtas prie 
prijungtų prietaisų ir USB įkrovimo stotelės.

	♦ Patikrinkite, kaip veikia prijungtų prietaisų 
įkrovimo jungtis.

USB įkrovimo stotelė tik lėtai įkrauna  
prijungtus prietaisus.

	♦ Technologija „USB Power Delivery 3.0“ 
(PD) įdiegta tik USB įkrovimo stotelės C tipo 
USB lizduose 1/2, ir tik jais prietaisai 
greičiau įkraunami.

	♦ Patikrinkite, ar prijungti prietaisai dera su 
technologija „USB Power Delivery 3.0“ 
(PD).

Valymas
 �ĮSPĖJIMAS! Elektros smūgio pavojus!Prieš 
valydami prietaisą, ištraukite tinklo kištuką iš 
elektros lizdo.

 �DĖMESIO! Prietaiso sugadinimas! Kad 
prietaisas nepataisomai nesugestų, pasirū-
pinkite, kad į valomą prietaisą nepatektų 
drėgmės.

	♦ Prietaiso paviršius valykite minkšta sausa 
šluoste.

	♦ Jei nešvarumai prikibę tvirčiau, valykite švel-
niu valikliu šiek tiek sudrėkinta šluoste.

Laikymas nenaudojant
	♦ Jei prietaiso ketinate ilgesnį laiką nenaudoti, 

išjunkite jį iš elektros tinklo ir laikykite švario-
je, sausoje, nuo tiesioginių saulės spindulių 
apsaugotoje vietoje.

Šalinimas

Prietaiso šalinimas
Greta esantis perbrauktos 
ratukinės šiukšlių dėžės ženklas 
reiškia, kad šiam gaminiui taikoma 
Europos Sąjungos direktyva 
2012/19/EU. Šioje direktyvoje 
nurodoma, kad pasibaigus 

naudojimo laikotarpiui, šio prietaiso negalima 
išmesti kartu su įprastomis buitinėmis atliekomis, 
o būtina pristatyti į tam skirtas surinkimo vietas, 
perdirbimo centrus arba atliekų šalinimo įmones. 
Jums šalinimas yra nemokamas. 
Saugokite aplinką ir tinkamai 
išmeskite prietaisą.
Jei nenaudojamame prietaise yra asmens 
duomenų, prieš grąžindami Jūs patys privalote 
juos pašalinti.

Kaip pašalinti nenaudojamą 
gaminį, sužinosite savo savivaldy-
bės arba miesto administracijoje.

Pakuotės šalinimas
Pakuotės medžiagos parinktos 
atsižvelgiant į aplinkos apsaugos ir 
techninius utilizavimo aspektus, 
todėl jos yra perdirbamos. 

Nereikalingas pakuotės medžiagas išmeskite 
laikydamiesi regione galiojančių teisės aktų.

Pakuotę išmeskite tausodami 
aplinką. Atsižvelkite į skirtingų 
pakuotės medžiagų ženklinimą ir 
prireikus jas surūšiuokite. Pakuotės 
medžiagos ženklinamos šiais 

trumpiniais (a) ir skaičiais (b): 1–7: plastikai, 
20–22: popierius ir kartonas, 80–98: 
sudėtinės medžiagos.
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Priedas

Techniniai duomenys

Gamintojas

KOMPERNASS 
HANDELS GMBH, 
BURGSTRASSE 21, 

44867 BOCHUMAS, 
VOKIETIJA. 

Registro teismas – 
Bochumo apylinkės 

teismas, 
registracijos numeris 

HRB 4598.

Modelio žymuo TUL 2 A1

Įėjimo įtampa 100‒240 V ~
Kintamosios įėjimo 
srovės dažnis 50/60 Hz

A tipo USB išėjimo 
įtampa 5,0 V 

A tipo USB išėjimo 
srovė

2,4 A (kiekvienas 
lizdas)

C tipo USB (PD) 
išėjimo įtampa

5,0 V , 9,0 V  
arba 12,0 V 

C tipo USB (PD) 
išėjimo srovė

3,0 A (5,0 V )
2,0 A (9,0 V )

1,5 A (12,0 V )

Išėjimo galia
(naudojant vieną 
USB lizdą)

12,0 W (A tipo USB)
18,0 W (C tipo USB)

Išėjimo galia
(naudojant visus 
penkis USB lizdus)

30,5 W

Vidutinis aktyviosios 
veiksenos efektyvumas 81,4 %

Efektyvumas esant ma-
žai apkrovai (10 %) 72,7 %

Naudojamoji galia 
be apkrovos 0,13 W

Naudojamoji srovė 0,65 A

Apsaugos klasė II / 

Veikimo temperatūra nuo +10 °C iki +35 °C

Laikymo temperatūra nuo 0 °C iki +45 °C

Drėgnis 
(nesikondensuojantis) ≤ 75 %

Matmenys 
(USB įkrovimo 
stotelė)

apie 8,8 × 6,4 × 
3,0 cm

Svoris 
(USB įkrovimo 
stotelė)

apie 175 g

Kompernaß Handels GmbH  
garantija
Gerb. kliente,

Šiam prietaisui nuo įsigijimo datos suteikiama 
3 metų garantija. Išryškėjus šio gaminio trūku-
mams, gaminio pardavėjas užtikrina jums teisės 
aktais reglamentuojamas teises. Toliau išdės-
tytos garantijos teikimo sąlygos šių jūsų teisės 
aktais reglamentuojamų teisių neapriboja.

Garantijos teikimo sąlygos

Garantijos teikimo laikotarpis skaičiuojamas 
nuo pirkimo datos. Išsaugokite kasos čekį. Jo 
reikia kaip pirkimo dokumento.

Jei per trejus metus nuo šio gaminio pirkimo 
datos išryškėtų medžiagų ar gamybos trūkumų, 
gaminį savo nuožiūra nemokamai pataisysime, 
pakeisime arba grąžinsime sumokėtą sumą. 
Norint pasinaudoti garantija, sugedusį gaminį 
ir pirkimo dokumentą (kasos čekį) būtina 
pateikti trejų metų laikotarpiu trumpai aprašius 
trūkumą ir nurodžius trūkumo atsiradimo laiką.

Jei trūkumui taikoma mūsų garantija, jums 
grąžinsime sutaisytą arba pristatysime naują 
gaminį. Sutaisius ar pakeitus gaminį, garantijos 
teikimo laikotarpis nepratęsiamas.
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Garantijos teikimo laikotarpis ir teisės 
aktais reglamentuojama trūkumų 
pašalinimo garantija

Garantijos teikimo laikotarpiu suteikus garan-
tinių paslaugų, garantijos teikimo laikotarpis 
nepratęsiamas. Ta pati sąlyga taikoma ir 
pakeistoms bei sutaisytoms dalims. Apie įsigyto 
gaminio pažeidimus ir trūkumus būtina pranešti 
vos išpakavus gaminį. Pasibaigus garantijos 
teikimo laikotarpiui už remonto darbus imamas 
mokestis.

Garantijos aprėptis

Prietaisas kruopščiai pagamintas vadovaujantis 
griežtomis kokybės gairėmis ir prieš pristatant 
buvo išbandytas.

Garantija taikoma tik medžiagų arba gamybos 
trūkumams. Šis garantija netaikoma įprastai 
dylančioms dalims, priskiriamoms prie susidė-
vinčių dalių kategorijos, arba lūžtančių (dužių) 
dalių, pavyzdžiui, jungiklių ar iš stiklo pagamin-
tų dalių, pažeidimams.

Garantija netaikoma, jei gaminys apgadina-
mas, netinkamai naudojamas ar netinkamai 
prižiūrimas. Gaminys tinkamai naudojamas 
tik tada, jei tiksliai laikomasi visų naudojimo 
instrukcijoje pateiktų nurodymų. Gaminį drau-
džiama naudoti tokiems tikslams ar tokiu būdu, 
kurie nerekomenduojami naudojimo instrukcijo-
je arba dėl kurių joje įspėjama.

Gaminys skirtas tik buitinio, o ne komercinio 
naudojimo reikmėms. Garantija netaikoma pik-
tnaudžiavimo, netinkamo naudojimo atvejais, 
jei naudojama jėga ir jei remontuoja ne mūsų 
įgaliotoji klientų aptarnavimo tarnyba.

Garantinių įsipareigojimų vykdymas

Kad galėtume greitai sutvarkyti jūsų prašymą, 
prašome vadovautis toliau nurodytais nurody-
mais:

	■ Kreipdamiesi bet kokiu klausimu dėl 
gaminio, turėkite kasos čekį kaip pir-
kimo dokumentą ir gaminio numerį 
(IAN) 456442_2401.

	■ Gaminio numerį rasite gaminio duomenų 
lentelėje, išgraviruotą ant gaminio, nurodytą 
ant naudojimo instrukcijos viršelio (apačioje 
kairėje) arba užklijuotą gaminio užpakalinė-
je pusėje ar apačioje.

	■ Jei išryškėtų prietaiso veikimo ar kitokių 
trūkumų, pirmiausia telefonu arba elek-
troniniu paštu kreipkitės į toliau nurodytą 
klientų aptarnavimo skyrių.

	■ Tada sugedusiu pripažintą gaminį, pridėję 
pirkimo dokumentą (kasos čekį) ir nurodę 
trūkumą bei jo atsiradimo laiką, nemokamai 
galėsite išsiųsti jums nurodytu techninės 
priežiūros tarnybos adresu.

�Iš svetainės www.lidl-service.com 
galite atsisiųsti šį ir daugiau 
žinynų, gaminių vaizdo įrašų ir 
įdiegimo programinės įrangos.

Šis QR kodas Jus nukreips tiesiai į 
„Lidl“ klientų aptarnavimo puslapį 
(www.lidl-service.com), kuriame įvedę gaminio 
numerį (IAN) 456442_2401 galėsite atverti 
savo naudojimo instrukciją.
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Priežiūra

�Priežiūra Lietuva 
Tel. 880 033 144 
Elektroninio pašto adresas:  
kompernass@lidl.lt

IAN 456442_2401

Importuotojas
Atminkite, kad šis adresas nėra techninės prie-
žiūros tarnybos adresas. Pirmiausia susisiekite 
su nurodyta klientų aptarnavimo tarnyba.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

VOKIETIJA

www.kompernass.com
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Sissejuhatus

Kasutusjuhendi selgitus
Palju õnne uue seadme ostu puhul. Te 
otsustasite sellega kvaliteetse seadme 
kasuks. Kasutusjuhend on selle sead-

me osa. See sisaldab olulisi juhiseid ohutuse, 
kasutamise ja jäätmekäitluse kohta. Enne sead-
me kasutamist tutvuge kõikide käsitsus- ja ohu-
tusjuhistega. Kasutage seadet ainult kirjeldatud 
viisil ja nimetatud kasutusvaldkondades. Andke 
seadme edasiandmisel kolmandatele isikutele 
kõik dokumendid kaasa.

Viited kaubamärkidele

	■ USB® on USB Implementers Forum, Inc. 
registreeritud kaubamärk.

	■ Kaubamärk ja ärinimi Tronic on vastava 
omaniku omand.

Kõik muud nimed ja tooted võivad olla nende 
vastavate omanike kaubamärgid või registreeri-
tud kaubamärgid.

Sihipärane kasutamine
See USB-laadimisjaam on infoelektroonika 
seade ning on ette nähtud seeriaviisiliselt 
USB-liitmiku kaudu laetavate või käitatavate 
USB-seadmete laadimiseks ja käitamiseks. 
Kasutatava Power Delivery 3.0 tehnoloogiaga 
on USB-laadimisjaama mõlemal USB-liitmikul 
ühilduvatel seadmetel võimalik lühendatud 
laadimisaeg. Ühilduvad ühendatud seadmed 
tuvastatakse automaatselt ja USB-laadimisjaam 
toidab neid sobiva väljundpinge ja sobiva 
väljundvooluga.

Muud või sellest erinevat kasutamist loetakse 
mittesihipäraseks. Seade ei ole ette nähtud 
kasutamiseks tööstuslikes või töönduslikes 
valdkondades. Mittesihipärasest kasutamisest, 
asjatundmatutest remontidest, lubamatult teosta-
tud muudatustest või heakskiitmata varuosadest 
tulenevate kahjude korral on igasugused kahju-
nõuded välistatud. Riski kannab ainult kasutaja.

Kasutatud hoiatusjuhised ja  
sümbolid
Käesolevas kasutusjuhendis, pakendis ja sead-
mel kasutatakse järgmisi hoiatusjuhiseid ja 
sümboleid:

HOIATUS! Selle sümboli ja mär-
gusõnaga „HOIATUS“ tähistatud 
hoiatusjuhis viitab võimalikule 
ohtlikule olukorrale, mille eiramine 
võiks põhjustada surma või raske 
vigastuse.

TÄHELEPANU! Selle sümboli ja 
märgusõnaga „TÄHELEPANU“ tä-
histatud hoiatusjuhis viitab võimali-
kule olukorrale, mille eiramine võiks 
põhjustada materiaalse kahju.

Juhis: Juhis tähistab lisateavet,  
mis lihtsustab seadme käsitsemist.

Kaitseklass II: Kahekordse või 
tugevdatud isolatsiooniga kaitse 
pingestatud ja puudutatavate 
osade vahel.

Kasutage seadet ainult siseruumi-
des.

Alalisvool/-pinge

Vahelduvvool/-pinge

Tehnoloogia, mis võimaldab 
ühilduvatel seadmetel vähendatud 
laadimisaega.

Ohutus
Sellest peatükist saate olulisi ohutusjuhiseid 
seadme käsitsemiseks. See seade vastab ette-
nähtud ohutusnõuetele. Asjatundmatu kasutami-
ne võib tekitada isiku- ja varakahjusid.
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Põhilised ohutusjuhised
 HOIATUS! Järgige seadmega ohutuks 

ümberkäimiseks järgmisi ohutusjuhiseid:

	■ Kontrollige enne kasutamist seadmel väliselt 
nähtavate kahjustuste puudumist. Ärge võt-
ke kahjustatud või mahakukkunud seadet 
kasutusele.

	■ Seda seadet tohivad kasutada lapsed ala-
tes 8. eluaastast, samuti piiratud füüsiliste, 
sensoorsete või vaimsete võimetega isikud 
või isikud, kellel ei ole piisavalt kogemusi ja 
teadmisi, kui on tagatud nende järelevalve 
või neid on instrueeritud seadme ohutu 
kasutamise osas ning nad on sellest tulene-
vatest ohtudest aru saanud. Lapsed ei tohi 
seadmega mängida. Lapsed ei tohi ilma 
järelevalveta teostada puhastamist ja kasu-
tajapoolset hooldust.

	■ Pakkematerjalid ei ole laste mänguasjad! 
Hoidke kõiki pakkematerjale lastele kätte-
saamatus kohas.

	■ Kasutage seadet ainult siseruumides.

	■ Pistikupesa peab olema kergesti ligipääse-
tav, et hädaolukorras saab seadme kergesti 
välja tõmmata.

	■ Ühendage võrgupistik ainult eeskirjadekoha-
selt paigaldatud ja maandatud pistikupessa. 
Võrgupinge peab ühtima seadme tüübisildil 
toodud andmetega.

	■ Seade tarbib voolu ka siis, kui ühtki laetavat 
seadet ei ole ühendatud. Selleks tuleks 
seade, kui seda ei vajata, vooluvõrgust 
lahutada. Võrgupingest täielikult lahutami-
seks, nt hädaolukorras, tuleb seadme pistik 
võrgupistikupesast välja tõmmata.

	■ Ärge mitte kunagi haarake võrgupistikust või 
võrguühenduskaablist niiskete kätega, sest 
see võib põhjustada lühise või elektrilöögi.

	■ Tõmmake võrguühenduskaabel pistikupesast 
välja alati võrgupistikust, mitte kunagi võrgu-
ühenduskaablist.

	■ Laske võrguühenduskaabli või liitmike 
kahjustamisel need volitatud spetsialistil või 
klienditeenindusel vahetada.

	■ Kaitske võrguühenduskaablit kuumade 
pindade ja teravate servade eest. Jälgige, et 
võrguühenduskaabel ei ole pingul või seda 
ei murta. Ärge laske võrguühenduskaablil 
üle nurkade rippuda (komistuskohad).

	■ Asetage seade alati stabiilsele ja tasasele 
pinnale. Kukkumise korral võib seade saada 
kahjustada.

	■ Ärge asetage seadmele esemeid.

	■ Ärge paigutage seadet soojusallikate, nagu 
küttekehade või teiste soojust tekitavate 
seadmete, lähedusse.

	■ Ärge laske seadmele mõjuda otsesel päi-
kesevalgusel või kõrgetel temperatuuridel. 
Vastasel juhul võib toode ülekuumeneda ja 
saada jäädavalt kahjustada.

	■ Kontrollige piisavat õhuringlust, et vältida 
soojuse akumulatsiooni.  
Ärge mitte kunagi katke seadet kinni. Esineb 
tuleoht!

	■ Ärge käitage seadet lahtise leegi (nt küü-
nalde) läheduses ja ärge asetage põlevaid 
küünlaid seadmele või seadme kõrvale. Nii 
aitate vältida tulekahjusid.

	■ Seade ei ole ette nähtud kõrge temperatuuri 
ja õhuniiskusega (nt vannitoad) või ülemää-
rase tolmutekkega ruumides käitamiseks.

	■ Ärge jätke seadet pritsiva ja/või tilkuva vee 
kätte ning ärge asetage seadme peale või 
kõrvale vedelikuga täidetud esemeid nagu 
vaase või lahtisi jooke.

	■ Ärge kasutage seadet kohe pärast külmast 
ruumist sooja ruumi viimist. Laske seadmel 
enne sisselülitamist esmalt aklimatiseeruda.

	■ Ärge mitte kunagi käitage seadet järeleval-
veta.

	■ Tõmmake tõrgete esinemisel ja äikese ajal 
võrgupistik pistikupesast välja.
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	■ Tõmmake iga kord enne puhastamist võrgu-
pistik pistikupesast välja.

	■ Kui tuvastate ebaharilikku müra, tulelõhna 
või suitsu teket, eemaldage võrguühendus-
kaabel koheselt seadmelt. Laske seadet 
enne uuesti kasutamist kvalifitseeritud spet-
sialistil kontrollida.

	■ Ärge mitte kunagi avage seadme korpust. 
Selle sisemuses ei ole hooldatavaid osi. 
Avatud korpuse korral esineb elektrilöögi 
tõttu eluoht. Laske seadme remondid teos-
tada ainult volitatud töökodades või klien-
diteeninduses. Asjatundmatute remontide 
tõttu võivad kasutajale tekkida ohud. Lisaks 
kaotab garantii kehtivuse.

	■ Garantii ajal tohib seadme remonti teostada 
ainult tootja poolt volitatud klienditeenindus, 
vastasel juhul edaspidiste kahjude korral 
garantii enam ei kehti.

	■ Defektseid komponente tohib asendada 
ainult originaalvaruosadega. Ohutusnõuete 
täitmine on tagatud ainult nende osadega.

Osade kirjeldus
(joonised vt lahtipöörataval lehel)

1	�USB-pesa tüüp C (PD MAX 18 W)

2	�USB-pesa tüüp C (PD MAX 18 W)

3	�USB-pesad tüüp A (MAX 12 W)

4	�Võrguühenduspesa

5	�Tugijalg

6	�Võrguühenduskaabel

7	�Kasutusjuhend (sümbolkuva)

Kasutuselevõtmine

Tarnekomplekti kontrollimine
	▯ USB-laadimisjaam
	▯ Tugijalg 5
	▯ Võrguühenduskaabel 6
	▯ Käesolev kasutusjuhend 7

	♦ Võtke kõik osad pakendist välja. Eemaldage 
kogu pakkematerjal.

 �Juhis: Kontrollige tarnekomplekti komplekt-
sust ja nähtavate kahjustuste puudumist. Kui 
tarnekomplekt ei ole täielik, või kui tuvastate 
puudulikust pakendamisest või transpordist 
põhjustatud kahjustusi, pöörduge teeninduse 
poole (vt peatükk Teenindus).

Tugijala monteerimine
 �TÄHELEPANU! Seadme kahjustamine! 
Kasutage USB-laadimisjaama alati koos 
monteeritud tugijalaga 5.

	♦ Asetage USB-laadimisjaam ülaltpoolt 
tugijalale 5 kuni laadimisjaam fikseerub 
hoideninadesse.

USB-laadimisjaama kasutamine
 �TÄHELEPANU! Seadme kahjustamine!  
Veenduge, et USB-pesa tüüp A 3 kasuta-
misel ei oleks teie seadme poolt tarbitav 
võimsus suurem kui 12,0 W. USB-pesa tüüp 
C 1/2 kasutamisel ei tohi teie seadme 
poolt tarbitav võimsus olla suurem kui 
18,0 W. Kõikide USB-pesadega 1/2/3 
ühendatud seadmete kogu tarbitav võimsus 
ei tohi olla suurem kui 30,5 W. Lähemat 
teavet leiate oma seadme kasutusjuhendist.

 �Juhis: Kui teie seade on varustatud USB 
Power Delivery 3.0 (PD) tehnoloogiaga, 
saate kiiremaks laadimiseks ühendada 
oma seadme USB-S-sisendi kaudu USB-C 
/ USB-C-kaabli (ei sisaldu tarnekomplektis) 
abil USB-laadimisjaama USB-pesaga tüüp 
C 1/2. Laadimine algab pärast ühenduse 
loomist automaatselt.
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Järgnev tabel näitab erinevaid väljundvõimsusi 
olenevalt USB-pesade kasutamisest:

USB-pesade 
arv

USB-pesa ja  
väljundvõimsus

1 USB-pesa
USB-C: 18,0 W

USB-A: 12,0 W

2 USB-pesa

USB-C 1: 18,0 W +
USB-C 2: 7,5 W,
max 25,5 W

USB-C 1: 18,0 W +
USB-A: 12,0 W,
max 30,0 W

USB-C 2: 18,0 W +
USB-A: 5,0 W,
max 23,0 W

2× USB-A: max 12,0 W
(jaotatud)

3 USB-pesa

USB-C 1: 18,0 W +
USB-C 2: 7,5 W +
USB-A: 5,0 W,
max 30,5 W

3× USB-A: max 12,0 W 
(jaotatud)

4 USB-pesa

USB-C 1: 18,0 W +
USB-C 2: 7,5 W +
2× USB-A: 5,0 W  
(jaotatud),
max 30,5 W

USB-C 1: 18,0 W + 
3× USB-A: 12,0 W 
(jaotatud)

USB-C 2: 18,0 W + 
3× USB-A: 5,0 W 
(jaotatud)

5 USB-pesa

USB-C 1: 18,0 W +
USB-C 2: 7,5 W +
3× USB-A: 5,0 W  
(jaotatud),
max 30,5 W

	♦ Ühendage võrguühenduskaabli 6 võrgu-
ühenduspistik USB-laadimisjaama võrgu-
ühenduspessa 4.

	♦ Ühendage võrguühenduskaabli 6 võr-
gupistik eeskirjadekohaselt paigaldatud 
pistikupessa.

	♦ Ühendage oma seade USB-laadimis-
jaamaga. Optimaalse laadimistoimingu 
tagamiseks kasutage selleks oma seadme 
originaalset USB-kaablit.

	♦ Lülitage oma ühendatud seade vajadusel 
selle edasiseks kasutamiseks sisse.

 �Juhis: Jälgige oma ühendatud seadmel 
laadimise olekut.

	♦ Kui seadme laadimistoiming on lõppenud, 
lahutage oma ühendatud seade USB-laadi-
misjaama küljest.

	♦ Kui te USB-laadimisjaama enam ei kasuta, 
tõmmake võrgupistik võrgupistikupesast 
välja.

Vigade kõrvaldamine

USB-laadimisjaam ei lae ühendatud sead-
meid.

	♦ Ühendage USB-laadimisjaama võrgupistik 
eeskirjadekohaselt paigaldatud võrgupisti-
kupessa.

	♦ Kontrollige oma maja kaitsmeid.

	♦ Kontrollige USB-kaabli ühendust ühendatud 
seadmete ja USB-laadimisjaama vahel.

	♦ Kontrollige ühendatud seadmete laadimis
ühenduse toimimist.
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USB-laadimisjaam laeb ühendatud sead-
meid ainult aeglaselt.

	♦ Ainult USB-laadimisjaama USB-pesad tüüp 
C 1/2 on varustatud USB Power Delivery 
3.0 (PD) tehnoloogiaga ja tagavad kiirema 
laadimise.

	♦ Kontrollige kas ühendatud seadmed on USB 
Power Delivery 3.0 (PD) tehnoloogiaga 
ühilduvad.

Puhastamine
 �HOIATUS! Elektrilöögi oht! Enne seadme 
puhastamisega alustamist tõmmake võrgu-
pistik pistikupesast välja.

 �TÄHELEPANU! Seadme kahjustamine! 
Veenduge, et puhastamisel ei tungi sead-
messe niiskust, et vältida seadmel jäädavaid 
kahjustusi.

	♦ Puhastage seadme pealispindu pehme 
kuiva lapiga.

	♦ Tugeva mustuse korral kasutage kergelt 
niisket lappi ja neutraalset pesuainet.

Seadme ladustamine  
mittekasutamisel

	♦ Kui te ei peaks seadet pikemat aja jooksul 
kasutama, siis lahutage seade vooluvõrgust 
ja hoidke puhtas, kuivas, ilma otsese päike-
sekiirguseta kohas.

Jäätmekäitlus

Seadme jäätmekäitlus
Kõrvalolev ratastega prügikontei-
neri läbikriipsutatud sümbol näitab, 
et selle seadme kohta kehtib 
direktiiv 2012/19/EU. See 
direktiiv sätestab, et kasutusaja 
lõppedes ei tohi seda seadet 

käidelda tavalise olmeprügi hulgas, vaid see 
tuleb anda spetsiaalsetesse kogumiskohtades-
se, taaskasutuskeskustesse või jäätmekäitlusette-
võttesse. 
See jäätmekäitlus on teile tasuta. 
Säästke keskkonda ja käidelge 
nõuetekohaselt.
Kui teie seade sisaldab isikuandmeid, vastutate 
ise nende kustutamise eest enne kasutatud 
seadme tagasiandmist.

�Kasutatud toodete jäätmekäitluse 
võimaluste kohta saate teavet oma 
valla- või linnavalitsusest.

Pakendi jäätmekäitlus
�Pakkematerjalid on jäätmekäitlust 
silmas pidades valitud keskkonna-
sõbralikud ning seetõttu taaskasu-
tatavad. Käidelge enam mittevaja-
lik pakkematerjal kohalike kehtivate 
eeskirjade kohaselt.

Käidelge pakend keskkonnasõbra-
likult. Jälgige erinevate pakkema-
terjalide tähistusi ja vajadusel 
käidelge need sorteeritult. 
Pakkematerjalid on tähistatud 

lühenditega (a) ja numbritega (b), millel on 
järgmine tähendus: 1–7: plastid, 20–22: 
paber ja papp, 80–98: komposiitmaterjalid.
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Lisa

Tehnilised andmed

Tootja

KOMPERNASS 
HANDELS GMBH, 
BURGSTRASSE 21, 
44867 BOCHUM, 

SAKSAMAA, 
Registergericht AG 

Bochum, 
Registrinumber: 

HRB 4598

Mudeli tähis TUL 2 A1

Sisendpinge 100 ‒ 240 V ~
Sisendvahelduvvoolu 
sagedus 50/60 Hz

Väljundpinge USB 
tüüp A 5,0 V 

Väljundvool USB 
tüüp A 2,4 A (pesa kohta)

Väljundpinge USB 
tüüp C (PD)

5,0 V , 9,0 V 
või 12,0 V 

Väljundvool USB 
tüüp C (PD)

3,0 A (5,0 V )
2,0 A (9,0 V )

1,5 A (12,0 V )

Väljundvõimsus
(ühe USB-pesa 
kasutamisel)

12,0 W 
(USB tüüp A)

18,0 W 
(USB tüüp C)

Väljundvõimsus
(kõigi viie USB-pesa 
kasutamisel)

30,5 W

Keskmine kasutegur 
käitamisel 81,4%

Kasutegur madalal 
koormusel (10%) 72,7%

Võimsustarve null-
koormusel 0,13 W

Voolutarve 0,65 A

Kaitseklass II / 

Töötemperatuur +10 °C kuni +35 °C

Ladustustemperatuur +0 °C kuni +45 °C

Niiskus 
(mittekondenseeriv) ≤75%

Mõõtmed 
(USB-laadimisjaam)

umbes 
8,8 × 6,4 × 3,0 cm

Kaal 
(USB-laadimisjaam) umbes 175 g

Kompernaß Handels GmbH 
garantii
Väga austatud klient

Sellele seadmele kehtib alates ostukuupäevast 
3-aastane garantii. Sellel tootel ilmnevate
puuduste korral on teil müüja suhtes seadusega 
ettenähtud õigused. Neid seadusega ettenäh-
tud õigusi meie poolt antud garantii ei piira.

Garantii tingimused

Garantii aega arvestatakse alates ostukuupäe-
vast. Palun hoidke kassatšekk alles. Seda läheb 
vaja ostu tõendamiseks.

Kui kolme aasta jooksul alates selle toote 
ostukuupäevast ilmnevad tootel materjali- või 
tootmisvead, siis toode meie valikul kas remon-
ditakse tasuta või tagastatakse ostuhind. Selle 
garantiinõude eelduseks on, et kolmeaastase 
tähtaja jooksul esitatakse defektne seade ja 
ostudokument (kassatšekk) ja kirjeldatakse 
lühidalt kirjalikult toote puuduseid ning nende 
ilmnemise aega.

Kui defekt kuulub meie garantii alla, saate taga-
si remonditud või uue toote.  
Toote remontimise või väljavahetamisega uut 
garantiiaega ei arvestata.
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Garantiiaeg ja seadusega ettenähtud 
reklamatsioonid

Garantiiaega ei pikendata. See kehtib ka asen-
datud ja remonditud osade kohta. Võimalikest 
kahjustustest ja puudustest, mis olid olemas 
juba ostu ajal, tuleb teavitada kohe pärast 
pakendist väljavõtmist. Pärast garantiiaja möö-
dumist tehtavad remondid on tasulised.

Garantii ulatus

Seade on valmistatud rangeid kvaliteedi-
nõudeid järgides ning on enne väljasaatmist 
hoolikalt kontrollitud.

Garantii kehtib materjali- või tootmisvigade 
korral. See garantii ei laiene toote osadele, mis 
kuluvad tavakasutuse käigus ja mida vaadel-
dakse seetõttu kui kuluvosi, samuti osadele või 
kahjustustele kergesti purunevatel osadel, nt. 
lülititel või klaasist valmistatud osadel.

See garantii kaotab kehtivuse, kui toodet on 
kahjustatud, asjatundmatult kasutatud või vales-
ti hooldatud. Toote asjatundlikuks kasutamiseks 
tuleb täpselt järgida kõiki selles kasutusjuhendis 
toodud juhiseid. Kindlasti tuleb vältida kasu-
tusviise ja toiminguid, mida kasutusjuhendis ei 
soovitata või mille eest hoiatatakse.

Toode on mõeldud vaid isiklikuks kasutuseks 
ja mitte ärialaseks kasutuseks. Garantii kaotab 
kehtivuse, kui toodet on valesti ja asjatundma-
tult kasutatud, kui selle juures on rakendatud 
jõudu või selle juures läbiviidud toiminguid ei 
teostanud meie volitatud teenindusesindus.

Garantiijuhtumi menetlemine

Teie probleemi kiireks käitlemiseks järgige 
palun järgnevaid juhiseid:

	■ Palun hoidke kõikige päringute jaoks 
alles kassatšekk ja toote number 
(IAN) 456442_2401, mis tõendab teie 
ostu.

	■ Toote numbri leiate toote tüübisildilt, tootele 
tehtud graveeringu näol, kasutusjuhendi 
tiitellehelt (all vasakul) või toote tagaküljel 
või all olevalt kleebiselt.

	■ Kui tootel ilmnevad talitlusvead või muud 
puudused, võtke kõigepealt ühendust 
alltoodud teenindusosakonnaga telefoni 
või e-posti teel.

	■ Defektseks hinnatud toote saate seejärel 
tasuta saata teile teavitatud teenindusa
adressil, lisades ostudokumendi (kassatšeki) 
ja selgituse, milles puudus seisneb ning 
millal see ilmnes.

�Aadressilt www.lidl-service.com 
saate alla laadida selle ja mitmeid 
teisi käsiraamatuid, tootevideoid 
ja paigaldustarkvara.

�Selle QR-koodiga liigute otse Lidli teeninduse 
lehele (www.lidl-service.com) ning saate toote 
numbri (IAN) 456442_2401 sisestamisega 
avada oma kasutusjuhendi.
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Teenindus

�Teenindus Eestis 
Tel: 8000049109 
E-post: kompernass@lidl.ee

IAN 456442_2401

Importija
Palun arvestage, et allolev aadress ei ole 
teeninduse aadress. Võtke kõigepealt ühendust 
nimetatud teenindusettevõttega.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

SAKSAMAA

www.kompernass.com
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Ievads

Informācija par šo lietošanas ins-
trukciju

Apsveicam ar jaunas ierīces iegādi!  
Ar šo pirkumu jūs savā īpašumā esat 
ieguvis augstvērtīgu ierīci. Lietošanas 

instrukcija ir šīs ierīces sastāvdaļa. Tā ietver 
svarīgus norādījumus par izstrādājuma drošu-
mu, lietošanu un likvidēšanu. Pirms ierīces lieto-
šanas izlasiet visus lietošanas un drošības norā-
dījumus. Lietojiet ierīci tikai atbilstoši sniegtajam 
aprakstam un norādītajiem lietojuma veidiem. 
Nododot ierīci lietošanā citiem, iedodiet līdzi 
arī visu izstrādājuma dokumentāciju.

Norādes par prečzīmēm

	■ USB® ir USB Implementers Forum, Inc.  
reģistrēta prečzīme.

	■ Tronic prečzīme un tirdzniecības nosaukums 
ir attiecīgā īpašnieka īpašums.

Visi pārējie nosaukumi un izstrādājumi var būt 
to attiecīgo īpašnieku prečzīmes vai reģistrētas 
prečzīmes.

Noteikumiem atbilstīgs lietojums
USB uzlādes stacija pieder pie elektroniskajām 
informācijas ierīcēm un ir paredzēta tādu USB 
ierīču uzlādei un darbināšanai, kas standarta 
variantā tiek uzlādētas vai darbinātas, izman-
tojot USB pieslēgvietu. Pateicoties pie abām 
USB uzlādes stacijas USB-C pieslēgligzdām 
ievietotajai Power Delivery 3.0 tehnoloģijai, 
saderīgām ierīcēm uzlādes laiku ir iespējams 
saīsināt. Saderīgas pievienotās ierīces tiek 
atpazītas automātiski, un USB uzlādes stacija 
tām piegādā atbilstošu izejas spriegumu, kā arī 
atbilstošu izejas strāvu.

Cita veida lietojums vai lietojums, kas neatbilst 
šeit aprakstītajam, ir uzskatāms par noteiku-
miem neatbilstošu. Ierīce nav paredzēta izman-
tošanai komerciālajā vai industriālajā sektorā. 
 

Jebkāda veida prasības, kas tiek iesniegtas 
saistībā ar bojājumiem, kuri radušies, ierīci iz-
mantojot neatbilstoši noteikumiem, nelietpratīgi 
veicot ierīces remontu, veicot ierīcē neatļautas 
izmaiņas vai uzstādot tajā ražotāja neapstip-
rinātas rezerves daļas, tiek noraidītas. Risku 
uzņemas vienīgi pats ierīces ekspluatētājs.

Izmantotās brīdinājuma norādes 
un simboli
Šajā lietošanas instrukcijā, uz iepakojuma un 
uz ierīces tiek izmantotas šādas brīdinājuma 
norādes un simboli:

BRĪDINĀJUMS! Brīdinājuma 
norāde ar šo simbolu un signāl-
vārdu „BRĪDINĀJUMS” apzīmē 
iespējamu bīstamu situāciju, kuru 
nenovēršot, var iestāties nāve vai 
tikt gūti smagas pakāpes miesas 
bojājumi.

UZMANĪBU! Brīdinājuma norāde 
ar šo simbolu un signālvārdu 
„UZMANĪBU” apzīmē iespējamu 
situāciju, kuru nenovēršot, var tikt 
nodarīts materiālais kaitējums.

Ievērībai: Norāde „Ievērībai” 
apzīmē papildu informāciju, kas 
atvieglo darbu ar ierīci.

II aizsardzības klase: aizsardzība, 
ko nodrošina divkārša vai pastip-
rināta izolācija starp spriegumak-
tīvām daļām un daļām, kurām 
iespējams pieskarties.

Ierīci izmantot tikai iekštelpās.

Līdzstrāva/līdzspriegums

Maiņstrāva/maiņspriegums

Tehnoloģija, kas saderīgām ierīcēm 
nodrošina saīsinātu uzlādes laiku.
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Drošība
Šajā nodaļā tiek sniegti svarīgi drošības no-
rādījumi, kas jāievēro, darbojoties ar ierīci. Šī 
ierīce atbilst drošības standartos noteiktajiem 
drošības noteikumiem. Nelietpratīga ierīces 
lietošana var izraisīt miesas bojājumus un mate-
riālo kaitējumu.

Svarīgi drošības norādījumi
 BRĪDINĀJUMS! Drošam darbam ar ierīci 

ievērojiet šādus drošības norādījumus:

	■ Pirms lietošanas pārbaudiet, vai ierīcei nav 
ārēji redzamu bojājumu. Neieslēdziet bojā-
tu vai nokritušu ierīci.

	■ Šo ierīci drīkst lietot bērni no 8 gadu vecu-
ma, kā arī personas ar ierobežotām fiziska-
jām, sensorajām vai mentālajām spējām vai 
personas, kurām ir nepietiekama pieredze 
un zināšanas, ja tās ierīci lieto citu personu 
uzraudzībā, vai kuras ir tikušas instruētas 
par drošu ierīces lietošanu un saprot ar to 
saistītos iespējamos apdraudējumus. Bērni 
nedrīkst ar ierīci rotaļāties. Bērni nedrīkst 
veikt ierīces tīrīšanu un apkopi bez pieaugu-
šo uzraudzības.

	■ Iepakojuma materiāli nav rotaļlieta!  
Glabājiet visus iepakojuma materiālus bēr-
niem nepieejamā vietā.

	■ Lietojiet ierīci tikai iekštelpās.

	■ Tīkla kontaktligzdai jābūt viegli pieejamai, 
lai ārkārtas situācijā ierīci varētu viegli  
atvienot no elektrotīkla.

	■ Pievienojiet tīkla kontaktspraudni tikai pie 
atbilstoši noteikumiem uzstādītas un iezemē-
tas tīkla kontaktligzdas. Tīkla spriegumam 
jāatbilst ierīces tehnisko datu plāksnītē norā-
dītajiem parametriem.

	■ Ierīce patērē strāvu arī tad, ja tai nav pie-
vienota neviena uzlādējama ierīce. Tāpēc 
ierīci ieteicams atvienot no elektrotīkla, kad 
tā netiek izmantota. Lai ierīci pilnībā atvie-
notu no tīkla sprieguma, piemēram, ārkārtas 
situācijās, tās kontaktspraudnis jāizņem no 
tīkla kontaktligzdas.

	■ Nepieskarieties tīkla kontaktspraudnim vai 
tīkla pieslēguma kabelim ar slapjām rokām, 
jo tas var izraisīt īsslēgumu vai elektriskās 
strāvas triecienu.

	■ Tīkla pieslēguma kabeli vienmēr atvienojiet 
no tīkla kontaktligzdas, turot aiz kontakt-
spraudņa, nevis velkot aiz pieslēguma 
kabeļa.

	■ Ja tīkla pieslēguma kabelis vai pieslēgvietas 
ir bojātas, lūdziet tos nomainīt pilnvarotam 
kvalificētam speciālistam vai klientu apkal-
pošanas centra darbiniekam.

	■ Sargājiet tīkla pieslēguma kabeli no kar-
stām virsmām un asām malām. Raugieties, 
lai tīkla pieslēguma kabelis nebūtu stingri 
nostiepts vai pārlocīts. Neļaujiet tīkla pieslē-
guma kabelim karāties pāri stūriem (var 
aizķerties un paklupt).

	■ Vienmēr novietojiet ierīci uz stabilas un hori-
zontālas virsmas. Krītot ierīce var tikt bojāta.

	■ Nenovietojiet uz ierīces nekādus priekšmetus.

	■ Nenovietojiet ierīci siltuma avotu, piemēram, 
radiatoru vai citu siltumu izstarojošu ierīču, 
tuvumā.

	■ Nenovietojiet ierīci tiešos saules staros vai 
vietās, kur ir augsta temperatūra. Pretējā 
gadījumā tā var pārkarst, gūstot neatgrieze-
niskus bojājumus.

	■ Lai izvairītos no karstuma uzkrāšanās,  
nodrošiniet pietiekamu gaisa cirkulāciju.  
Nekad neapklājiet ierīci. Pastāv aizdegša-
nās risks!
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	■ Nelietojiet ierīci atklātu liesmu (piemēram, 
sveču) tuvumā un nenovietojiet aizdegtas 
sveces uz ierīces vai blakus tai. Tā jūs izvairī-
sieties no ugunsgrēka.

	■ Ierīce nav paredzēta lietošanai telpās 
ar augstu temperatūru vai gaisa mitrumu 
(piem., vannasistabā), vai pārmērīgu putekļu 
daudzumu.

	■ Nepieļaujiet, ka uz ierīces uzšļakstās vai pil 
virsū ūdens, un nenovietojiet uz ierīces vai 
blakus tai ar šķidrumu piepildītus traukus 
(piem., vāzes vai atvērtus dzērienus).

	■ Nelietojiet ierīci uzreiz pēc tam, kad tā no 
aukstas telpas ir ienesta siltā telpā. Ļaujiet 
ierīcei pirms ieslēgšanas aklimatizēties.

	■ Nekad neļaujiet ierīcei darboties bez uzrau-
dzības.

	■ Ja rodas traucējumi vai uznāk negaiss, 
atvienojiet tīkla kontaktspraudni no kontakt-
ligzdas.

	■ Pirms katras tīrīšanas reizes atvienojiet tīkla 
kontaktdakšu no kontaktligzdas.

	■ Ja izdzirdat neparastus trokšņus, sajūtat 
deguma smaku vai konstatējat dūmu veido-
šanos, nekavējoties atvienojiet tīkla pieslēgu-
ma kabeli no ierīces. Pirms ierīces atkārtotas 
lietošanas pārbaudiet to pie kvalificēta 
speciālista.

	■ Nekad neatveriet ierīces korpusu. Iekšpusē 
nav nevienas detaļas, kurai jāveic apkope. 
Atvērts korpuss rada draudus dzīvībai 
elektriskās strāvas trieciena dēļ. Nododiet 
ierīci labošanai tikai pilnvarotā specializē-
tajā uzņēmumā vai klientu apkalpošanas 
servisā. Nelietpratīgi veicot ierīces remontu, 
var rasties apdraudējums ierīces lietotājam. 
Turklāt garantija zaudē savu spēku.

	■ Ierīces remontu garantijas darbības laikā 
drīkst veikt tikai ražotāja pilnvarotā klientu 
apkalpošanas centrā, citādi turpmāku bojā-
jumu gadījumā garantijas pakalpojumu vairs 
nebūs iespējams izmantot.

	■ Bojātus ierīces komponentus drīkst nomainīt 
tikai pret oriģinālajām rezerves daļām. Tikai 
šādas daļas garantē atbilstību drošības 
prasībām.

Komponentu apraksts
(Attēlus skatīt atlokāmajā lapā.)

1	�USB ligzda, C tips (PD MAX 18 W)

2	�USB ligzda, C tips (PD MAX 18 W)

3	�USB ligzdas, A tips (MAX 12 W)

4	�Tīkla pieslēguma ligzda

5	�Balsta kāja

6	�Tīkla pieslēguma kabelis

7	�Lietošanas instrukcija (ilustratīvs attēls)

Ekspluatācijas sākšana

Piegādes komplektācijas pārbaude
	▯ USB uzlādes stacija
	▯ Balsta kāja 5
	▯ Tīkla pieslēguma kabelis 6
	▯ Šī lietošanas instrukcija 7

	♦ Izņemiet visas ierīces daļas no iepakojuma. 
Noņemiet visu iepakojuma materiālu.

 �Ievērībai: Pārbaudiet, vai ir piegādāti 
visi ierīces komponenti un tiem nav redza-
mu bojājumu. Ja nav piegādāti visi ierīces 
komponenti vai tiem ir radušies bojājumi 
neizturīga iepakojuma dēļ vai bojājumi, 
kas radušies ierīces transportēšanas laikā, 
zvaniet uz servisa palīdzības tālruni (skatiet 
nodaļu Serviss).

Balsta kājas montāža
 �UZMANĪBU! Ierīces bojājumi! Vienmēr 
izmantojiet USB uzlādes staciju ar uzmontētu 
balsta kāju 5.

	♦ No augšas iespraudiet USB uzlādes staciju 
balsta kājā 5, līdz tā nofiksējas turētājiz-
ciļņos.
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USB uzlādes stacijas lietošana
 �UZMANĪBU! Ierīces bojājumi!  
Pārliecinieties, ka jūsu ierīces jaudas patē-
riņš nepārsniedz 12,0 W, kad izmantojat 
vienu no A tipa USB ligzdām 3. Izmantojot 
vienu no C tipa USB ligzdām 1/2, jūsu 
ierīces jaudas patēriņš nedrīkst pārsniegt 
18,0 W. Ierīču, kas ir savienotas ar visām 
USB ligzdām 1/2/3, kopējais jaudas 
patēriņš nedrīkst pārsniegt 30,5 W. Plašāka 
informācija ir atrodama jūsu ierīces lietoša-
nas instrukcijā.

 �Ievērībai: Ja jūsu ierīce ir aprīkota ar USB 
Power Delivery 3.0 (PD), jūs savas ierīces 
USB ieeju ar USB-C uz USB-C kabeļa (nav 
iekļauts piegādes komplektā) palīdzību 
varat savienot ar kādu no USB uzlādes 
stacijas C tipa USB ligzdām 1/2, šādi 
nodrošinot ātrāku uzlādi. Uzlāde sākas 
automātiski pēc tam, kad ir izveidots savie-
nojums.

Tālāk dotajā tabulā ir redzamas dažādas 
izejas jaudas atkarībā no USB ligzdu konfigu-
rācijas:

USB ligzdu 
skaits

USB ligzda un izejas 
jauda

1 USB ligzda
USB-C: 18,0 W

USB-A: 12,0 W

2 USB ligzdas

USB-C 1: 18,0 W +
USB-C 2: 7,5 W,
maks. 25,5 W

USB-C 1: 18,0 W +
USB-A: 12,0 W,
maks. 30,0 W

USB-C 2: 18,0 W +
USB-A: 5,0 W,
maks. 23,0 W

2× USB-A: maks. 12,0 W
(dalīti)

USB ligzdu 
skaits

USB ligzda un izejas 
jauda

3 USB ligzdas

USB-C 1: 18,0 W +
USB-C 2: 7,5 W +
USB-A: 5,0 W,
maks. 30,5 W

3× USB-A: maks. 12,0 W 
(dalīti)

4 USB ligzdas

USB-C 1: 18,0 W +
USB-C 2: 7,5 W +
2× USB-A: 5,0 W (dalīti),
maks. 30,5 W

USB-C 1: 18,0 W + 
3× USB-A: 12,0 W 
(dalīti)

USB-C 2: 18,0 W + 
3× USB-A: 5,0 W 
(dalīti)

5 USB ligzdas

USB-C 1: 18,0 W +
USB-C 2: 7,5 W +
3× USB-A: 5,0 W (dalīti),
maks. 30,5 W

	♦ Iespraudiet tīkla pieslēguma kabeļa 6 
kontaktspraudni USB uzlādes stacijas tīkla 
pieslēguma kontaktligzdā 4.

	♦ Iespraudiet tīkla pieslēguma kabeļa 6  
tīkla kontaktspraudni atbilstoši noteikumiem 
uzstādītā tīkla kontaktligzdā.

	♦ Savienojiet savu ierīci ar USB uzlādes sta-
ciju. Šim nolūkam izmantojiet savas ierīces 
oriģinālo USB kabeli, lai nodrošinātu opti-
mālu uzlādes procesu.

	♦ Nepieciešamības gadījumā ieslēdziet  
pievienoto ierīci turpmākai izmantošanai.

 �Ievērībai: Novērojiet uzlādes statusu  
savā pievienotajā ierīcē.

	♦ Kad uzlādes process ir pabeigts, atvieno-
jiet savu pievienoto ierīci no USB uzlādes 
stacijas.
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	♦ Kad USB uzlādes stacija jums vairs nav ne-
pieciešama, atvienojiet tīkla kontaktspraudni 
no tīkla kontaktligzdas.

Problēmu novēršana

USB uzlādes stacija nelādē pievienotās 
ierīces.

	♦ Iespraudiet USB uzlādes stacijas tīkla kon-
taktspraudni atbilstoši noteikumiem uzstādītā 
tīkla kontaktligzdā.

	♦ Pārbaudiet jūsu mājas drošinātājus.

	♦ Pārbaudiet USB kabeļa savienojumu starp 
pievienotajām ierīcēm un USB uzlādes 
staciju.

	♦ Pārbaudiet, vai darbojas pievienoto ierīču 
uzlādes pieslēgvieta.

USB uzlādes stacija lādē pievienotās  
ierīces lēni.

	♦ Tikai USB uzlādes stacijas C tipa USB 
ligzdas 1/2 ir aprīkotas ar USB Power 
Delivery 3.0 (PD) tehnoloģiju un nodrošina 
ātrāku uzlādi.

	♦ Pārbaudiet, vai pievienotās ierīces ir saderī-
gas ar USB Power Delivery 3.0 (PD).

Tīrīšana
 �BRĪDINĀJUMS! Strāvas trieciena risks! 
Pirms sākat tīrīšanu, izņemiet tīkla kontakt-
spraudni no tīkla kontaktligzdas.

 �UZMANĪBU! Ierīces bojājumi! Nodrošiniet, 
ka tīrīšanas laikā ierīcē neiekļūst mitrums, lai 
novērstu neatgriezenisku ierīces bojājumu 
rašanos.

	♦ Ierīces virsmas notīriet ar mīkstu, sausu 
drāniņu.

	♦ Lai notīrītu noturīgus netīrumus, izmantojiet 
viegli samitrinātu drānu un saudzīgas  
iedarbības mazgāšanas līdzekli.

Uzglabāšana laikā, kad  
ierīce netiek izmantota

	♦ Ja ierīce ilgāku laiku netiks izmantota, atvie-
nojiet to no barošanas avota un novietojiet 
tīrā, sausā vietā, kur nepiekļūst tieši saules 
stari.

Utilizācija

Ierīces likvidēšana
Blakus redzamais simbols ar 
pārsvītrotu atkritumu tvertni uz 
ritenīšiem nozīmē, ka uz šo ierīci 
attiecas Direktīva 2012/19/EU. 
Šajā direktīvā ir norādīts, ka pēc 
ierīces derīguma termiņa beigām 

to nedrīkst izmest kopā ar parastajiem sadzīves 
atkritumiem, bet gan jānodod speciāli 
izveidotos savākšanas punktos, pārstrādes 
centros vai atkritumu likvidēšanas uzņēmumos. 
Šī likvidēšana ir bezmaksas pakalpo-
jums. Saudzējiet apkārtējo vidi un 
veiciet likvidēšanu atbilstoši noteiku-
miem.
Ja jūsu nolietotā ierīce satur personas datus, 
jūsu atbildība ir tos dzēst, pirms nododat ierīci 
atpakaļ.

�Informāciju par nolietotā izstrādā-
juma likvidēšanu varat saņemt 
sava pagasta pārvaldē vai pilsētas 
pašvaldībā.

Iepakojuma utilizēšana
Iepakojuma materiāli ir izvēlēti, 
ņemot vērā to atbilstību vides 
aizsardzības prasībām un 
utilizēšanas iespējas, tāpēc tos var 

pārstrādāt atkārtoti. Atbrīvojieties no iepakoju-
ma materiāliem, kas vairs nav nepieciešami, 
saskaņā ar vietējiem spēkā esošajiem 
noteikumiem.
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Iepakojumu likvidējiet atbilstoši 
vides aizsardzības prasībām. 
Ņemiet vērā uz dažādajiem 
iepakojuma materiāliem izvietotos 
marķējumus un sašķirojiet tos 

atbilstoši šiem marķējumiem.   Iepakojuma 
materiāli ir marķēti ar saīsinājumiem (a) un 
cipariem (b), un tiem ir šāda nozīme: 1–7: 
plastmasa, 20–22: papīrs un kartons, 80–98: 
kompozītmateriāli.

Pielikums

Tehniskie dati

Ražotājs

KOMPERNASS 
HANDELS GMBH, 
BURGSTRASSE 21, 
44867 BOCHUM, 

VĀCIJA, 
Bohumas (Bochum) 

Komercreģistra tiesa, 
Reģistrācijas numurs: 

HRB 4598

Modeļa apzīmējums TUL 2 A1

Ieejas spriegums 100‒240 V ~
Ieejas maiņstrāvas 
frekvence 50/60 Hz

Izejas spriegums, 
USB A tips 5,0 V 

Izejas strāva, USB 
A tips 2,4 A (katrai ligzdai)

Izejas spriegums, 
USB C tips (PD)

5,0 V , 9,0 V  
vai 12,0 V 

Izejas strāva, USB C 
tips (PD)

3,0 A (paredzēti 
5,0 V )

2,0 A (paredzēti 
9,0 V )

1,5 A (paredzēti 
12,0 V )

Izejas jauda
(ja tiek izmantota 
viena USB ligzda)

12,0 W (USB A tips)
18,0 W (USB C tips)

Izejas jauda
(ja tiek izmantotas 
visas piecas USB 
ligzdas)

30,5 W

Vidējais eksplua-
tācijas lietderības 
koeficients

81,4 %

Efektivitāte pie mazas 
slodzes (10 %) 72,7 %

Jaudas patēriņš 
bezslodzes režīmā 0,13 W

Strāvas patēriņš 0,65 A

Aizsardzības klase II / 

Darba temperatūra no +10 °C līdz 
+35 °C

Glabāšanas tempe-
ratūra

no +0 °C līdz 
+45 °C

Gaisa mitrums 
(bez kondensācijas) ≤ 75 %

Izmēri 
(USB uzlādes stacija)

apm. 
8,8 × 6,4 × 3,0 cm

Svars 
(USB uzlādes stacija) apm. 175 g
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Uzņēmuma «Kompernaß Handels 
GmbH» garantija
Ļoti cienītā kliente, augsti godātais klient!

Šai ierīcei jūs saņemat 3 gadu garantiju, sākot 
ar pirkuma datumu. Šajā ierīcē konstatējot 
defektus, jums ir likumīgas tiesības vērsties ar 
prasību pie ierīces  
pārdevēja. Šīs likumīgās tiesības mūsu turpmāk 
aprakstītā garantija nekādā veidā neierobežo.

Garantijas nosacījumi

Garantija sākas spēkā, sākot ar pirkuma 
datumu. Lūdzu, saglabājiet pirkuma čeku. 
Tas būs nepieciešams kā pirkumu apliecinošs 
dokuments.

Ja trīs gadu laikā kopš šīs ierīces pirkuma 
datuma ierīcē tiks konstatēts materiāla vai 
ražošanas defekts, produktam – pēc mūsu 
izvēles – tiks veikts bezmaksas remonts, 
produkts tiks aizstāts ar jaunu produktu vai jums 
tiks atgriezta pirkuma summa. Lai saņemtu šo 
garantijas pakalpojumu, ierīce, kurai trīs gadu 
laikā tiek konstatēts defekts, kopā ar pirkuma 
čeku ir jāiesniedz mūsu uzņēmumā, pievienojot 
īsu konstatētā defekta aprakstu un kad tas ir 
konstatēts.

Ja uz šo defektu attieksies mūsu garantija, 
jūs saņemsiet atpakaļ salabotu vai arī jaunu 
produktu. Pēc produkta saremontēšanas vai 
nomaiņas datuma garantijas darbības periods 
nesākas no jauna.

Garantijas laiks un likumā noteikto 
reklamāciju iesniegšana saistībā ar 
produkta kvalitāti

Sniedzot garantijas pakalpojumu, garantijas 
darbības laiks nepagarinās. Tas attiecas arī uz 
nomainītām un salabotām detaļām. Ja bojājumi 
vai defekti ierīcē jau ir bijuši pirkuma brīdī, par 
tiem jāziņo uzreiz pēc produkta izpakošanas. 
Garantijas darbības laikam beidzoties, visi 
remonta darbi tiks veikti par maksu.

Garantijas pakalpojuma apjoms

Ierīce ir izgatavota atbilstoši visstingrākajām 
kvalitātes prasībām un pirms piegādes klientam 
rūpīgi pārbaudīta.

Garantijas pakalpojums attiecas uz materiāla 
vai ražošanas defektiem. Šī garantija neattie-
cas uz produkta sastāvdaļām, kas ir pakļautas 
dabiskam nolietojumam un tāpēc var tikt uzska-
tītas par dilstošām detaļām, vai uz trauslu un 
plīstošu detaļu, piemēram, slēdžu vai no stikla 
izgatavotu detaļu bojājumiem.

Garantija beidzas brīdī, kad produktam tiek 
nodarīti bojājumi, tas tiek lietots vai tam tiek 
veikta apkope neatbilstoši paredzētajiem 
noteikumiem. Lai garantētu pareizu produkta 
lietošanu, ir jāievēro visi lietošanas pamācībā 
ietvertie norādījumi. Obligāti jāizvairās no 
tādiem lietošanas mērķiem un darbībām, no 
kurām lietošanas pamācībā produkta lietotājam 
tiek ieteikts atturēties vai par kuru veikšanu viņš 
pamācībā tiek brīdināts.

Produkts ir paredzēts tikai privātai lietošanai, 
un tas nav paredzēts komerciālai lietošanai. 
Rīkojoties ar ierīci pretēji aprakstītajiem izman-
tošanas mērķiem vai lietojot to neatbilstoši 
noteikumiem, iedarbojoties uz ierīci ar spēku 
un atverot tās korpusu (izņemot, ja to ir darījuši 
mūsu pilnvarotās servisa filiāles darbinieki), 
garantija zaudē savu spēku.
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Procedūra garantijas iestāšanās 
gadījumā

Lai nodrošinātu ātru jūsu pieprasījuma apstrādi, 
lūdzu, sekojiet šīm norādēm:

	■ Saistībā ar visu veidu pieprasījumiem, 
lūdzu, sagatavojiet preces numuru 
(IAN) 456442_2401 un pirkuma čeku kā 
pirkumu apliecinošu dokumentu.

	■ Preces numurs ir norādīts produkta tehnisko 
datu plāksnītē, gravējumā uz produkta, lieto-
šanas pamācības titullapā (apakšā kreisajā 
pusē) vai uzlīmē, kas pielīmēta produkta 
aizmugurē vai apakšpusē.

	■ Konstatējot ar ierīces funkciju darbību saistī-
tus defektus vai cita veida defektus, vispirms 
sazinieties ar paziņoto servisa centru, 
zvanot pa tālruni vai rakstot e-pastu.

	■ Pēc tam produktu, kas ir fiksēts kā bojāts, 
klāt pievienojot pirkumu apliecinošu doku-
mentu (pirkuma čeku) un aprakstot konstatē-
to defektu, kā arī norādot tā konstatēšanas 
laiku, jūs varat bez maksas nosūtīt uz mūsu 
paziņoto servisa adresi.

�Vietnē www.lidl-service.com jūs 
varat lejupielādēt šo un vēl 
daudzas citas rokasgrāmatas, 
videomateriālus par produktiem 
un instalācijas programmatūras.

�Ar šo QR kodu jūs uzreiz varat atvērt veikala 
Lidl servisa lapu (www.lidl-service.com) un, 
ievadot preces numuru (IAN) 456442_2401, 
atvērt savu lietošanas pamācību.

Serviss
�Serviss Lettlannd 
Tālr.: 80005808 
E-pasts: kompernass@lidl.lv

IAN 456442_2401

Importētājs
Lūdzu, ievērojiet, ka turpmāk norādītā adrese 
nav servisa adrese. Vispirms sazinieties ar 
paziņoto servisa centru.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

VĀCIJA

www.kompernass.com
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Einführung

Informationen zu dieser  
Bedienungsanleitung

Herzlichen Glückwunsch zum Kauf 
Ihres neuen Geräts. Sie haben sich damit 
für ein hochwertiges Gerät entschieden. 

Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses 
Geräts. Sie enthält wichtige Hinweise für 
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen 
Sie sich vor der Benutzung des Geräts mit allen 
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. 
Benutzen Sie das Gerät nur wie beschrieben 
und für die angegebenen Einsatzbereiche. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Geräts an Dritte mit aus.

Hinweise zu Warenzeichen

	■ USB® ist ein eingetragenes Warenzeichen 
von USB Implementers Forum, Inc.

	■ Das Tronic Warenzeichen und der Handels
name sind Eigentum des jeweiligen Inhabers.

Alle weiteren Namen und Produkte können die 
Warenzeichen oder eingetragene Warenzeichen 
ihrer jeweiligen Eigentümer sein.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Diese USB-Ladestation ist ein Gerät der 
Informationselektronik und ist zum Aufladen 
und zum Betrieb von USB-Geräten bestimmt, 
die standardmäßig über einen USB-Anschluss 
aufgeladen oder betrieben werden. Durch die  
eingesetzte Power Delivery 3.0 Technologie 
an den beiden USB-C-Anschlüssen der USB-
Ladestation, ist bei kompatiblen Geräten eine 
verringerte Ladezeit möglich. Kompatible ange-
schlossene Geräte werden automatisch erkannt 
und mit der passenden Ausgangsspannung und 
dem passenden Ausgangsstrom von der USB-
Ladestation versorgt.

Eine andere oder darüber hinausgehende  
Benutzung gilt als nicht bestimmungsgemäß. 

Das Gerät ist nicht zur Verwendung in gewerb-
lichen oder industriellen Bereichen vorgesehen. 
Ansprüche jeglicher Art wegen Schäden aus 
nicht bestimmungsgemäßer Verwendung, unsach-
gemäßen Reparaturen, unerlaubt vorgenom-
mener Veränderungen oder Verwendung nicht 
zugelassener Ersatzteile sind ausgeschlossen. 
Das Risiko trägt allein der Betreiber.

Verwendete Warnhinweise und 
Symbole
In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf 
der Verpackung und dem Gerät werden folgen-
de Warnhinweise und Symbole verwendet:

WARNUNG! Ein Warnhinweis 
mit diesem Symbol und dem Signal
wort „WARNUNG“, kennzeichnet 
eine mögliche Gefährdungssituation, 
die, wenn sie nicht vermieden wird, 
den Tod oder eine schwere Verlet-
zung zur Folge haben könnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„ACHTUNG“, kennzeichnet eine 
mögliche Situation, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, einen Sach
schaden zur Folge haben könnte.

Hinweis: Ein Hinweis kennzeichnet 
zusätzliche Informationen, die den 
Umgang mit dem Gerät erleichtern.

Schutzklasse II: Schutz durch 
doppelte oder verstärkte Isolierung 
zwischen spannungsführenden und 
berührbaren Teilen.

Gerät nur in Innenräumen  
verwenden.

Gleichstrom/-spannung

Wechselstrom/-spannung
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Technologie, die bei kompatiblen 
Geräten, eine verringerte Ladezeit 
ermöglicht.

Sicherheit
In diesem Kapitel erhalten Sie wichtige Sicher
heitshinweise im Umgang mit dem Gerät. 
Dieses Gerät entspricht den vorgeschriebenen 
Sicherheitsbestimmungen. Ein unsachgemäßer 
Gebrauch kann zu Personen- und Sachschäden 
führen.

Grundlegende Sicherheitshinweise
 WARNUNG! Beachten Sie für einen 

sicheren Umgang mit dem Gerät die folgenden 
Sicherheitshinweise:

	■ Kontrollieren Sie das Gerät vor der Ver-
wendung auf äußere sichtbare Schäden. 
Nehmen Sie ein beschädigtes oder herun-
tergefallenes Gerät nicht in Betrieb.

	■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren 
und darüber sowie von Personen mit verringer-
ten physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und 
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsich-
tigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs 
des Gerätes unterwiesen wurden und die 
daraus resultierenden Gefahren verstehen. 
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen 
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.

	■ Verpackungsmaterialien sind kein Kinder-
spielzeug! Halten Sie alle Verpackungs
materialien von Kindern fern.

	■ Verwenden Sie das Gerät nur in Innenräumen.

	■ Die Netzsteckdose muss leicht zugänglich 
sein, so dass das Gerät notfalls leicht abge-
zogen werden kann.

	■ Schließen Sie den Netzstecker nur an eine 
vorschriftsmäßig installierte und geerdete 
Netzsteckdose an. Die Netzspannung muss 
mit den Angaben auf dem Typenschild des 
Gerätes übereinstimmen.

	■ Das Gerät nimmt Strom auf, auch wenn kein 
zu ladendes Gerät angeschlossen ist. Somit 
sollte das Gerät vom Stromnetz getrennt 
werden, wenn es nicht benötigt wird. Zur 
vollständigen Trennung von der Netzspan-
nung, z. B. in Notfällen muss das Gerät aus 
der Netzsteckdose gezogen werden.

	■ Fassen Sie den Netzstecker oder das Netz
anschlusskabel niemals mit nassen Händen 
an, da dies einen Kurzschluss oder elektri-
schen Schlag verursachen kann.

	■ Ziehen Sie das Netzanschlusskabel immer am 
Netzstecker aus der Netzsteckdose, niemals 
am Netzanschlusskabel.

	■ Bei Beschädigung des Netzanschlusskabels 
oder Anschlüsse lassen Sie diese von autori-
siertem Fachpersonal oder dem Kundenser-
vice austauschen.

	■ Schützen Sie das Netzanschlusskabel vor 
heißen Oberflächen und scharfen Kanten. 
Achten Sie darauf, dass das Netzanschluss-
kabel nicht straff gespannt oder geknickt 
wird. Lassen Sie das Netzanschlusskabel 
nicht über Ecken hängen (Stolperfallen).

	■ Stellen Sie das Gerät immer auf eine stabile 
und gerade Fläche. Bei Stürzen kann es 
beschädigt werden.

	■ Stellen Sie keine Gegenstände auf das Gerät.

	■ Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von 
Wärmequellen wie Heizkörpern oder ande-
ren Wärme erzeugenden Geräten auf.
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	■ Setzen Sie das Gerät nicht direktem Sonnen-
licht oder hohen Temperaturen aus. Anderen
falls kann es überhitzen und irreparabel 
beschädigt werden.

	■ Achten Sie auf eine ausreichende Luftzirkula-
tion, um einen Hitzestau zu vermeiden.  
Decken Sie das Gerät niemals ab. Es besteht 
Brandgefahr!

	■ Betreiben Sie das Gerät nicht in der Nähe 
von offenen Flammen (z. B. Kerzen) und 
stellen Sie keine brennenden Kerzen auf 
oder neben das Gerät. So helfen Sie Brände 
zu vermeiden.

	■ Das Gerät ist nicht für den Betrieb in Räumen 
mit hoher Temperatur oder Luftfeuchtigkeit 
(z. B. Badezimmer) oder übermäßigen 
Staubaufkommen ausgelegt.

	■ Setzen Sie das Gerät keinem Spritz- und/
oder Tropfwasser aus und stellen Sie keine 
mit Flüssigkeit gefüllten Gegenstände wie 
Vasen oder offene Getränke auf oder neben 
das Gerät.

	■ Verwenden Sie das Gerät nicht sofort, wenn  
es von einem kalten Raum in einen warmen 
Raum gebracht wurde. Lassen Sie das Gerät 
erst akklimatisieren, bevor Sie es einschalten.

	■ Betreiben Sie das Gerät niemals unbeauf-
sichtigt.

	■ Ziehen Sie bei auftretenden Störungen 
und bei Gewitter den Netzstecker aus der 
Netzsteckdose.

	■ Ziehen Sie vor jeder Reinigung den Netzste-
cker aus der Netzsteckdose.

	■ Entfernen Sie sofort das Netzanschlusskabel 
vom Gerät, falls Sie ungewöhnliche Geräu-
sche, Brandgeruch oder Rauchentwicklung 
feststellen. Lassen Sie das Gerät durch einen 
qualifizierten Fachmann überprüfen, bevor 
Sie es erneut verwenden.

	■ Öffnen Sie niemals das Gehäuse des Gerätes. 
Es befinden sich keine zu wartenden Teile 
im Inneren. Bei geöffnetem Gehäuse besteht 
Lebensgefahr durch elektrischen Schlag. 
Lassen Sie Reparaturen am Gerät nur von 
autorisierten Fachbetrieben oder dem 
Kundenservice durchführen. Durch unsach-
gemäße Reparaturen können Gefahren für 
den Benutzer entstehen. Zudem erlischt der 
Garantieanspruch.

	■ Eine Reparatur des Gerätes während der 
Garantiezeit darf nur von einem vom Her-
steller autorisierten Kundendienst vorgenom-
men werden, sonst besteht bei nachfolgen-
den Schäden kein Garantieanspruch mehr.

	■ Defekte Bauteile dürfen nur gegen Original-
Ersatzteile ausgetauscht werden. Nur bei 
diesen Teilen ist gewährleistet, dass sie die 
Sicherheitsanforderungen erfüllen.

Teilebeschreibung
(Abbildungen siehe Ausklappseite)

1	�USB-Buchse Typ C (PD MAX 18 W)

2	�USB-Buchse Typ C (PD MAX 18 W)

3	�USB-Buchsen Typ A (MAX 12 W)

4	�Netzanschlussbuchse

5	�Standfuß

6	�Netzanschlusskabel

7	�Bedienungsanleitung (Symbolbild)

Inbetriebnahme

Lieferumfang prüfen
	▯ USB-Ladestation
	▯ Standfuß 5
	▯ Netzanschlusskabel 6
	▯ Diese Bedienungsanleitung 7

	♦ Entnehmen Sie alle Teile aus der Verpackung. 
Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial.
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 �Hinweis: Prüfen Sie die Lieferung auf 
Vollständigkeit und auf sichtbare Schäden. 
Bei einer unvollständigen Lieferung oder 
Schäden infolge mangelhafter Verpackung 
oder durch Transport wenden Sie sich an 
die Service-Hotline (siehe Kapitel Service).

Standfuß montieren
 �ACHTUNG! Beschädigung des Geräts! 
Verwenden Sie die USB-Ladestation immer 
mit montiertem Standfuß 5.

	♦ Stecken Sie die USB-Ladestation von oben 
in den Standfuß 5, bis sie in den Haltenasen 
einrastet.

USB-Ladestation verwenden
 �ACHTUNG! Beschädigung des Geräts! 
Vergewissern Sie sich, dass die Aufnahme-
leistung Ihres Geräts nicht höher als 12,0 W 
ist, wenn Sie eine der USB-Buchsen Typ A 3  
verwenden. Wenn Sie eine der USB-Buch
sen Typ C 1/2 verwenden, darf die 
Aufnahmeleistung Ihres Geräts nicht höher 
als 18,0 W sein. Die Gesamtaufnahmeleis-
tung der, an allen USB-Buchsen 1/2/3, 
angeschlossenen Geräte darf nicht höher 
als 30,5 W sein. Nähere Informationen 
erhalten Sie in der Bedienungsanleitung 
Ihres Geräts.

 �Hinweis: Falls Ihr Gerät mit USB Power 
Delivery 3.0 (PD) ausgestattet ist, können 
Sie über ein USB-C-auf-USB-C-Kabel (nicht 
im Lieferumfang enthalten) den USB-C-Ein-
gang Ihres Geräts mit einer der USB-Buch-
sen Typ C 1/2 der USB-Ladestation für 
eine schnellere Aufladung verbinden. Die 
Aufladung beginnt automatisch nachdem 
die Verbindung hergestellt ist.

Die nachfolgende Tabelle zeigt die unterschied-
lichen Ausgangsleistungen je nach Belegung 
der USB-Buchsen:

Anzahl USB-
Buchen

USB-Buchse und  
Ausgangsleistung

1 USB-Buchse
USB-C: 18,0 W

USB-A: 12,0 W

2 USB-Buchsen

USB-C 1: 18,0 W +
USB-C 2: 7,5 W,
max. 25,5 W

USB-C 1: 18,0 W +
USB-A: 12,0 W,
max. 30,0 W

USB-C 2: 18,0 W +
USB-A: 5,0 W,
max. 23,0 W

2× USB-A: max. 12,0 W
(aufgeteilt)

3 USB-Buchsen

USB-C 1: 18,0 W +
USB-C 2: 7,5 W +
USB-A: 5,0 W,
max. 30,5 W

3× USB-A: max. 12,0 W 
(aufgeteilt)

4 USB-Buchsen

USB-C 1: 18,0 W +
USB-C 2: 7,5 W +
2× USB-A: 5,0 W (aufgeteilt),
max. 30,5 W

USB-C 1: 18,0 W + 
3× USB-A: 12,0 W  
(aufgeteilt)

USB-C 2: 18,0 W + 
3× USB-A: 5,0 W  
(aufgeteilt)

5 USB-Buchsen

USB-C 1: 18,0 W +
USB-C 2: 7,5 W +
3× USB-A: 5,0 W (aufgeteilt),
max. 30,5 W
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	♦ Stecken Sie den Netzanschlussstecker des 
Netzanschlusskabels 6 in die Netzan-
schlussbuchse 4 der USB-Ladestation.

	♦ Stecken Sie den Netzstecker des Netzan-
schlusskabels 6 in eine vorschriftsmäßig 
installierte Netzsteckdose.

	♦ Verbinden Sie Ihr Gerät mit der USB-Lade-
station. Verwenden Sie hierzu das Original-
USB-Kabel Ihres Geräts, um einen optimalen 
Ladevorgang zu ermöglichen.

	♦ Schalten Sie bei Bedarf Ihr angeschlossenes 
Gerät zur weiteren Verwendung ein.

 �Hinweis: Beobachten Sie den Ladestatus 
an Ihrem angeschlossenen Gerät.

	♦ Trennen Sie Ihr angeschlossenes Gerät von 
der USB-Ladestation, wenn der Ladevorgang 
des Geräts beendet ist.

	♦ Ziehen Sie den Netzstecker aus der Netz-
steckdose, wenn Sie die USB-Ladestation 
nicht mehr benötigen.

Fehlerbehebung

Angeschlossene Geräte werden von der 
USB-Ladestation nicht geladen.

	♦ Stecken Sie den Netzstecker der USB-Lade-
station in eine vorschriftsmäßig installierte 
Netzsteckdose.

	♦ Überprüfen Sie Ihre Haussicherungen.

	♦ Prüfen Sie die Verbindung des USB-Kabels 
zwischen den angeschlossenen Geräten 
und der USB-Ladestation.

	♦ Überprüfen Sie den Ladeanschluss der 
angeschlossenen Geräte auf Funktionalität.

Angeschlossene Geräte werden von der 
USB-Ladestation nur langsam geladen.

	♦ Nur die USB-Buchsen Typ C 1/2 der 
USB-Ladestation verfügen über die USB 
Power Delivery 3.0 (PD) Technologie und 
sorgen für eine schnellere Aufladung.

	♦ Prüfen Sie, ob die angeschlossenen Geräte 
kompatibel mit USB Power Delivery 3.0 (PD)  
sind.

Reinigung
 �WARNUNG! Stromschlaggefahr! Ziehen 
Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose, 
bevor Sie mit der Reinigung beginnen.

 �ACHTUNG! Beschädigung des Geräts! 
Stellen Sie sicher, dass bei der Reinigung 
keine Feuchtigkeit in das Gerät eindringt, 
um eine irreparable Beschädigung des 
Geräts zu vermeiden.

	♦ Reinigen Sie die Oberflächen des Geräts 
mit einem weichen, trockenen Tuch.

	♦ Verwenden Sie bei hartnäckigen Verschmut-
zungen ein leicht feuchtes Tuch mit einem 
milden Spülmittel.

Lagerung bei Nichtbenutzung
	♦ Sollten Sie das Gerät längere Zeit nicht 

benutzen, trennen Sie es von der Strom-
versorgung und lagern Sie es an einem 
sauberen, trockenen Ort ohne direkte 
Sonneneinstrahlung.



DE│AT│CH │ 53 ■

Entsorgung

Gerät entsorgen
Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf 
Rädern zeigt an, dass dieses Gerät 
der Richtlinie 2012/19/EU 
unterliegt. Diese Richtlinie besagt, 
dass Sie dieses Gerät am Ende 

seiner Nutzungszeit nicht mit dem normalen 
Haushaltsmüll entsorgen dürfen, sondern in 
speziell eingerichteten Sammelstellen, Wertstoff-
höfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben 
müssen.

Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. 
Schonen Sie die Umwelt und entsor-
gen Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das 
Recht, ein entsprechendes Altgerät an Ihren 
Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- 
und Elektronikgeräten sowie Lebensmittel
händler, die regelmäßig Elektro- und Elektronik-
geräte verkaufen, sind verpflichtet, bis zu drei 
Altgeräte unentgeltlich zurückzunehmen, auch 
ohne dass ein Neugerät gekauft wird, wenn 
die Altgeräte in keiner Abmessung größer als 
25 cm sind. LIDL bietet Ihnen Rücknahmemög-
lichkeiten direkt in den Filialen und Märkten an.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten 
enthält, sind Sie selbst für deren Löschung 
verantwortlich, bevor Sie es zurückgeben.

�Weitere Möglichkeiten zur 
Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen
Die Verpackungsmaterialien sind 
nach umweltverträglichen und 
entsorgungstechnischen Gesichts-
punkten ausgewählt und deshalb 

recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr benötigte 
Verpackungsmaterialien gemäß den örtlich 
geltenden Vorschriften.

Entsorgen Sie die Verpackung 
umweltgerecht. Beachten Sie die 
Kennzeichnung auf den verschie-
denen Verpackungsmaterialien 
und trennen Sie diese gegebenen-

falls gesondert. Die Verpackungsmaterialien 
sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und 
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 
1–7: Kunststoffe, 20–22: Papier und Pappe, 
80–98: Verbundstoffe.
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Anhang

Technische Daten

Hersteller

KOMPERNASS 
HANDELS GMBH, 
BURGSTRASSE 21, 
44867 BOCHUM,  
DEUTSCHLAND,  

Registergericht AG 
Bochum,  

Registernummer:  
HRB 4598

Modellkennung TUL 2 A1

Eingangsspannung 100‒240 V ~
Eingangswechsel
stromfrequenz 50/60 Hz

Ausgangsspannung  
USB Typ A 5,0 V 

Ausgangsstrom  
USB Typ A 2,4 A (pro Buchse)

Ausgangsspannung  
USB Typ C (PD)

5,0 V , 9,0 V   
oder 12,0 V 

Ausgangsstrom  
USB Typ C (PD)

3,0 A (für 5,0 V ) 
2,0 A (für 9,0 V ) 

1,5 A (für 12,0 V )

Ausgangsleistung 
(bei Belegung einer 
USB-Buchse)

12,0 W (USB Typ A)
18,0 W (USB Typ C)

Ausgangsleistung 
(bei Belegung aller 
fünf USB-Buchsen)

30,5 W

Durchschnittliche 
Effizienz im Betrieb 81,4 %

Effizienz bei geringer 
Last (10 %) 72,7 %

Leistungsaufnahme 
bei Nulllast 0,13 W

Stromaufnahme 0,65 A

Schutzklasse II / 

Betriebstemperatur +10 °C bis +35 °C

Lagertemperatur 0 °C bis +45 °C

Feuchtigkeit  
(keine Kondensation) ≤ 75 %

Maße  
(USB-Ladestation) ca. 8,8 × 6,4 × 3,0 cm

Gewicht  
(USB-Ladestation) ca. 175 g

Garantie der 
Kompernaß Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie 
ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses 
Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des 
Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzli-
chen Rechte werden durch unsere im Folgen-
den dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. 
Bitte bewahren Sie den Kassenbon gut auf.  
Dieser wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum 
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikations
fehler auf, wird das Produkt von uns – nach 
unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert, ersetzt 
oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleis-
tung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahres
frist das defekte Gerät und der Kaufbeleg 
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz 
beschrieben wird, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt 
ist, erhalten Sie das reparierte oder ein neues 
Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch 
des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeitraum.
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Garantiezeit und gesetzliche Mängel
ansprüche

Die Garantiezeit wird durch die Gewährleis-
tung nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte 
und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf 
vorhandene Schäden und Mängel müssen 
sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. 
Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende 
Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsricht-
linien sorgfältig produziert und vor Auslieferung 
gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich 
nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung 
ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile 
angesehen werden können oder für Beschädi-
gungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter 
oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt be-
schädigt, nicht sachgemäß benutzt oder gewar-
tet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des 
Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung 
aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungszwecke und Handlungen, von 
denen in der Bedienungsanleitung abgeraten 
oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt 
zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht 
für den gewerblichen Gebrauch bestimmt.  
Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer 
Behandlung, Gewaltanwendung und bei 
Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten 
Serviceniederlassung vorgenommen wurden, 
erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgen-
den Hinweisen:

	■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN) 456442_2401 als Nachweis für den 
Kauf bereit.

	■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild am Produkt, einer Gravur am 
Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanlei-
tung (unten links) oder dem Aufkleber auf 
der Rück- oder Unterseite des Produktes.

	■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten, kontaktieren Sie zunächst 
die nachfolgend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder per E-Mail.

	■ Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte 
Serviceanschrift übersenden.

�Auf www.lidl-service.com können 
Sie diese und viele weitere 
Handbücher, Produktvideos und 
Installationssoftware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen 
Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite 

(www.lidl-service.com) und können durch die Ein-
gabe der Artikelnummer (IAN) 456442_2401 
Ihre Bedienungsanleitung öffnen.
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Service
�Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111  
(kostenfrei aus dem dt. Festnetz /  
Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

�Service Österreich 
Tel.: 0800 447 744 
E-Mail: kompernass@lidl.at

�Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 456442_2401

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift 
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie 
zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com



IAN 456442_2401

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21 

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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